
ESTRATTO GARANZIE

Di seguito il riepilogo delle garanzie operanti  in favore dell'Assicurato e le somme assicurate. Si rammenta che i dett agli di ogni singola garanzia 
operante sono contenuti  nelle Condizioni di Assicurazione, delle quali la presente Scheda costi tuisce parte integrante.

DURATA MASSIMA DELLE GARANZIE GIORNI QUARANTACINQUE

REGISTRATI E
APRI IL TUO SINISTROIn caso di sinistro denunciare lΖaccaduto inquadrando il Y Z �ode a Ĩianco o scrivi ad uno dei seguenti indirizzi: 

Via Internet: collegandosi al sito www.myclikki.it Η̂ inistri Kn >ine Ͳ �enunciaΗ seguendo le ralative istruzioni 
Via mail: sxmba@clikki.it
Via telefono: нϯϵ ϬϮ ϴϯϲϮ ϯϯϮϳ digitando il numero 2
Via posta: inviando la denuncia e la corrispondenza al seguente indirizzo:
^P�E��Z Θ  ��Zd�Z ^͘r͘l͘ Ͳ hĨĨicio sinistri Ͳ sia 'iovanni �urando ϯϵ Ͳ ϮϬϭϱϴ Dilano ;DIͿ
REGISTRATI: visita il sito www.myclikki.it e registrati 

OVER ALL RISK PLUS  
SCHEDA DI POLIZZA n. 10099099000002

PER DENUNCIARE TUTTI GLI ALTRI SINISTRI  
Registrati su www.myclikki.it

OPPURE
Scrivi a sxmba@clikki.it

GARANZIE 

CAPITOLO 1 - SPESE MEDICHE (Viaggi in Italia) € 5.000,00

CAPITOLO 1 - SPESE MEDICHE (Viaggi in Europa) € 500.000,00

CAPITOLO 1 - SPESE MEDICHE (Viaggi nel Mondo) € 1.000.000,00

CAPITOLO 2 – DIARIA DA RICOVERO A SEGUITO DI INFEZIONE COVID € 100,00 max 10 gg

CAPITOLO 3 – INDENNITÀ DA CONVALESCENZA € 1.500,00

CAPITOLO 4 - ASSISTENZA ALLA PERSONA Vedi prestazioni 

CAPITOLO 5 – BAGAGLIO (Viaggi in Italia/Europa/Mondo) € 300,00

CAPITOLO 6 - ANNULLAMENTO VIAGGIO ALL RISK fino a € 20.000,00

CAPITOLO 7 -ANNULLAMENTO VIAGGIO PER RITARDATA PARTENZA 50% Q.P.fino a € 5.000,00

CAPITOLO 8 – RIPETIZIONE VIAGGIO Fino a € 5.000,00 

€ 10.000,00

€ 50.000,00
CAPITOLO 12 –TUTELA LEGALE

COMPAGNIA 
ASSICURATIVA

**BENE
**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE

**BENE
**BENE
**BENE

CAPITOLO 14 – ASSISTENZA AL VEICOLO
CAPITOLO 16 – INTERRUZIONE VIAGGIO A SEGUITO QUARANTENA
CAPITOLO 18 – PERDITA DEL VOLO IN CONNESSIONE

Vedi prestazioni
€ 3.900,00 vedi appendice

€ 250,00

CAPITOLO 13 – RESPONSABILITÀ CIVILE

SOMME ASSICURATE 
PER PERSONA 

La presente scheda riepilogativa non sostituisce la documentazione contrattuale prevista dall' IVASS che viene fornita all'aderente con 
apposito documento della compagnia BENE ASSICURAZIONI S.p.A.
SCARICA IL SET INTEGRALE DELLE CONDIZIONI DI GARANZIA

LINK SET INFORMATIVO COMPLETO BENE ASSICURAZIONI

https://www.clikki.it/agclikki/cert/pdf/IT26_BENE_ALLRISK_SET.pdf
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ANNULLAMENTO VIAGGIO PER QUALSIASI CAUSA FINO A 10 GIORNI PRIMA DELLA PARTENZA

Glossario
Nel Glossario viene aggiunta la seguente definizione, valida per la presente Appendice:

Pacchetto turistico:
La combinazione di almeno due tipi diversi di Servizi turistici ai fini dello stesso viaggio o della stessa vacanza, se si verifica 
almeno una delle seguenti condizioni:

• tali servizi sono combinati da un unico Professionista, anche su richiesta del Viaggiatore o conformemente a una sua
selezione, prima che sia concluso un contratto unico per tutti i servizi;

• tali servizi, anche conclusi con contratti distinti con singoli fornitori di servizi turistici, sono:

• acquistati presso un unico punto vendita e selezionati prima che il Viaggiatore acconsenta al pagamento;

• offerti, venduti o fatturati a un prezzo forfettario o globale;

• pubblicizzati o venduti sotto la denominazione “pacchetto” o denominazione analoga;

• combinati dopo la conclusione di un contratto con cui il Professionista consente al Viaggiatore di scegliere tra una
selezione di tipi diversi di Servizi turistici;

• acquistati presso professionisti distinti attraverso processi collegati di prenotazione per via telematica ove il nome del
Viaggiatore, gli estremi del pagamento e l’indirizzo di posta elettronica siano

• trasmessi dal Professionista con cui è concluso il primo contratto a uno o più professionisti e il contratto con quest’ultimo o
questi ultimi professionisti sia concluso al più tardi 24 ore dopo la conferma della prenotazione del primo Servizio turistico.

APP 11.1 - Oggetto della Garanzia.
Ad integrazione delle garanzie di cui agli Artt. 6.1 e 6.2 del Set Informativo, qualora l’annullamento del Viaggio avvenga almeno 
10 giorni prima della data di partenza del Viaggio, Bene tiene indenne l’Assicurato dalle perdite economiche subite a seguito 
dell’annullamento del Viaggio prima della partenza, consistenti nelle penali contrattualmente previste dal Contratto di Viaggio e 
addebitate dall’organizzatore o dal fornitore dei servizi turistici alla data di verificazione dell’evento che ha determinato 
l’annullamento.

L’Assicurazione opera a seguito di annullamento da parte dell’Assicurato del viaggio o dei servizi turistici previsti dal Contratto di 
Viaggio (purché costituiscano un Pacchetto Turistico), per qualsiasi causa:

  non rientrante nelle garanzie di cui al Capitolo 6 Annullamento viaggio;

  non esclusa dal punto APP 11.2 “Esclusioni” qui di seguito.

Si intendono inclusi, sempreché siano stati inseriti nel costo complessivo dei servizi turistici previsti dal Contratto di Viaggio (che 
costituiscano un Pacchetto Turistico), i costi di gestione pratica, gli adeguamenti carburante già previsti alla data di emissione 
della copertura assicurativa, purché risultanti dall’estratto conto di prenotazione, e il costo dei visti.

Non sono rimborsabili le tasse aeroportuali se rimborsate direttamente dalle compagnie aeree.

In caso di ritardo nella comunicazione del Sinistro, rimarranno a carico dell’Assicurato le maggiori spese o penali applicate 
rispetto a quelle che sarebbero state dovute se la comunicazione della causa di annullamento fosse avvenuta tempestivamente.

Qualora la causa del sinistro rientri in una delle garanzie previste dal Capitolo 6, o avvenga a meno di 10 giorni prima della 
partenza del Viaggio, la presente Appendice non è operante, e restano operanti le garanzie del Capitolo 6 (nei limiti delle stesse).



2�Ěŝ 26

APP 11.2 - Esclusioni
Ai fini della garanzia di cui alla presente Appendice gli Artt. 0.3 e 6.3 del Set Informativo vengono abrogati e sostituiti dalle 
seguenti esclusioni:

Sono esclusi dalla presente Assicurazione i Sinistri, direttamente o indirettamente, conseguenti a, derivanti da, basati su o 
attribuibili a:

• fatti dolosi del Contraente o dell'Assicurato;

• i costi supplementari addebitati all’Assicurato dovuti al fatto che l’Assicurato non ha informato immediatamente il Tour
Operator organizzatore del Viaggio o l’Agenzia di Viaggio presso la quale si conclusa la prenotazione della necessità di
dover annullare il Viaggio;

• sinistri liquidabili a norma delle garanzie del Capitolo 6 “Annullamento Viaggio”;

• nel caso di annullamento di una locazione di appartamento/residence: richieste che non riguardino tutti coloro che
usufruiscono di tale locazione per la medesima unità locativa;

• singoli Servizi Turistici, non inclusi in Pacchetti Turistici;

• eventi avvenuti dal decimo giorno (compreso) prima dell’inizio del Viaggio.

Non sono assicurate e non sono rimborsabili i premi di eventuali assicurazioni.

Non sono assicurate le pratiche di Gruppi di persone partecipanti al medesimo Viaggio.

APP 11.3 - Regole per la stipula
Il certificato di adesione deve essere stipulato:

contestualmente all’acquisto del Pacchetto turistico previsto dal Contratto di Viaggio o entro 48 ore da tale acquisto;

se non contestuale alla prenotazione almeno 30 giorni prima della data di inizio del Viaggio indicata nel Certificato di 
Adesione.

APP 11.4 - Decorrenza e Scadenza della garanzia
La garanzia decorre dalle ore 24:00 della data di acquisto del certificato indicata nel Certificato di Adesione, salvo il buon fine 
del pagamento del Premio, e termina all’inizio (ore 00.00) del decimo giorno prima dell’inizio del Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA

MINIMO DI 
SCOPERTO 

SCOPERTO SUL DANNO LIMITE DI INDENNIZZO 

50 euro 
(non applicato 

per Annullamento 
dovuto a decesso 

o ricovero
ospedaliero

dell’Assicurato) 

25% della penale applicata 
30% della penale applicata 
(per i casi di denuncia del 

sinistro oltre le 24.00 ore del 
giorno successivo a quello 

dell’evento) 
Nessuno scoperto per 

Annullamento dovuto a 
decesso o ricovero 

ospedaliero dell’Assicurato 

Costo totale del Viaggio 
purché entro il massimale 
per Assicurato indicato nel 

Certificato di Adesione. 
Limite per Evento (che 
colpisca più persone 

collegate oggettivamente 
dall’acquisto dello stesso 

Viaggio prenotato dal 
Contraente): 50.000 euro 
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ESTENSIONE DURATA 45 GIORNI
A parziale deroga di quanto previsto al primo comma dell’Art. 0.1 nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello 
COTP_CGA_2602 edizione 02/2026, la durata massima del Viaggio si intende elevata da 30 a 45 giorni.
I 45 giorni si intendono comprensivi di eventuali proroghe richieste a Viaggio in corso.
FERMO IL RESTO

PROLUNGAMENTO DELLA DURATA
A parziale deroga di quanto previsto all’Art. 1  nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello COTP_CGA_2602 edizione 
02/2026, la durata della copertura assicurativa indicata nel Certificato di Adesione originario può essere prolungata a Viaggio 
iniziato.
Tale prolungamento:
deve essere richiesto prima della scadenza originaria della copertura assicurativa,
avrà effetto solo previo pagamento del relativo premio aggiuntivo, da corrispondere secondo le modalità indicate all’Art. 4, 
deve risultare da nuovo Certificato di Adesione.
La durata complessiva della copertura assicurativa (comprensiva del periodo originario e dell’eventuale estensione di cui alla 
presente Appendice) non potrà superare: i 45 giorni
FERMO IL RESTO

ESTENSIONE CICLISMO
A parziale deroga delle Condizioni di Assicurazione, la lettere s) dell’Art. 0.3 nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello 
COTP_CGA_2602 edizione 02/2026 viene modificata:
S)Malattie o Infortuni derivanti da pratica di sport quali alpinismo con scalate superiori al terzo grado, arrampicata libera (free
climbing), salti dal trampolino con sci o idroscì, sci acrobatico ed estremo, tiro con l’arco, attività ciclistiche riconducibili alle
fattispecie downhill, ciclocross, BMX e trial, speleologia, sci fuori pista, sci alpinismo, sci freestyle, sci nautico, bob, canoa fluviale
oltre il terzo grado, discesa di rapide di corsi d’acqua, rafting, canyoning, kite–surfing, hidrospeed, salti nel vuoto (bungee
jumping), paracadutismo, deltaplano, sport aerei in genere, pugilato, lotta, arti marziali, boxe, football americano, beach soccer,
snowboard, rugby, hockey su ghiaccio, immersione con autorespiratore, atletica pesante, attività equestri, karting, moto
d’acqua, guidoslitte, trekking svolto a quote superiori ai 3000 metri s.l.m, caccia, tiro con fucili;
FERMO IL RESTO

ESTENSIONE BUONO WELFARE PER GARANZIA ANNULLAMENTO VIAGGIO
A integrazione di quanto previsto nelle Condizioni di Assicurazione, la garanzia di cui al Capitolo 6 nelle Condizioni di 
Assicurazione di cui al Modello COTP_CGA_2602 edizione 02/2026 – Garanzia Annullamento Viaggio (sia in forma Rischi 
nominati che All Risk), qualora indicata nel Certificato di Adesione, è estesa all’acquisto di servizi turistici anche mediante bonus 
vacanza o buono sociale welfare.
FERMO IL RESTO

MODIFICA SCOPERTI ANNULLAMENTO VIAGGIO – All Risk
Per la garanzia di cui all’Art. 6.2 nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello COTP_CGA_2602 edizione 02/2026, gli 
scoperti indicati nella tabella di cui ai Limiti di copertura del Capitolo 6 vengono modificati:

• 10% della penale applicata
• 30% della penale applicata (per i casi di denuncia del sinistro oltre le 24.00 ore del giorno successivo a quello dell’evento,

oppure per i casi in cui l’Assicurato rifiuti la visita del medico fiduciario di Bene)
• Nessuno scoperto per Annullamento dovuto a decesso o ricovero ospedaliero dell’Assicurato

FERMO IL RESTO
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ESTENSIONE COMPAGNO DI VIAGGIO “FAMIGLIA”
A parziale deroga delle Condizioni di Assicurazione, la lettera c) dell’Art. 0.1, nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello 
COTP_CGA_2602 edizione 02/2026 viene modificata:
da: un solo Compagno di Viaggio
a: un solo Compagno di Viaggio. Nel caso in cui il Compagno di Viaggio sia iscritto con tutti i familiari risultanti dallo stato di 
famiglia anche i familiari vengono considerati “un solo compagno di viaggio”
FERMO IL RESTO

ESTENSIONE STRANIERI
A integrazione e parziale deroga di quanto previsto dall’Art. 0.2 nelle Condizioni di Assicurazione di cui al Modello 
COTP_CGA_2602 edizione 02/2026 e dalla definizione di Assicurato:
nel caso in cui il premio relativo alla copertura assicurativa prevista dalla presente Polizza sia sostenuto da un Operatore turistico 
abilitato, in accessorietà ad un servizio turistico venduto da quest’ultimo (i.e. copertura omaggiata all’Assicurato), le garanzie 
indicate nel Certificato di Assicurazione operano indipendentemente dalla residenza o domicilio degli Assicurati, che potranno 
dunque trovarsi anche al di fuori del territorio della Repubblica Italiana, o della Repubblica di San Marino, o della Città del 
Vaticano.
In tal caso, a parziale deroga dell’Art. 0.2, dell’Art. 1 primo comma, e della definizione di Viaggio, anche il Viaggio potrà avere 
origine al di fuori della Repubblica Italiana o della Repubblica di San Marino, o della Città del Vaticano, purché sia stato 
acquistato presso un Operatore Turistico abilitato con sede legale e operativa in Italia.
Affinché quanto sopra sia reso operante, l’Operatore turistico abilitato (e che omaggia la copertura assicurativa) deve rilasciare 
al Contraente una dichiarazione attestante l’integrale omaggio della copertura assicurativa.
FERMO IL RESTO
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OVER ALL RISK PLUS ESTRATTO GARANZIE

CAPITOLO 1 – GARANZIA SPESE MEDICHE

COSA ASSICURIAMO
Art. 1.1 - Oggett o della Garanzia Spese Mediche
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ͕��ĞŶĞ͕�ŶĞŝ�ůŝŵŝƟ��ĚĞŝ�ŵĂƐƐŝŵĂůŝ�ƉĞƌ��ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŝŶĚŝĐĂƟ��ŶĞů��ĞƌͲ
Ɵ�Į�ĐĂƚŽ�Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ͕�ƌŝŵďŽƌƐĂ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ŵĞĚŝĐŚĞ�;Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ��ƌƚ͘�ϭ͘ϮͿ�ĂĐĐĞƌƚĂƚĞ�Ğ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂͲ
ƚŽ�ƉĞƌ�ĐƵƌĞ�Ž�ŝŶƚĞƌǀĞŶƟ��ƵƌŐĞŶƟ�͕�ŶŽŶ�ƉƌŽĐƌĂƐƟ�ŶĂďŝůŝ�Ğ�ŝŵƉƌĞǀĞĚŝďŝůŝ͕�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƚĞƐŝ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�ƉĞƌŝŽĚŽ�Ěŝ�ǀĂůŝĚŝƚă�ĚĞůůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ͘
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ZŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�Ž�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ��ĂǇ�,ŽƐƉŝƚĂů͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ƐƵ�ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ƉƌŽǀͲ
ǀĞĚĞƌă͕�ŽǀĞ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ͕�Ăů�ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ�ĚŝƌĞƩ�Ž�ĚĞůůĞ�ƐƉĞƐĞ�ŵĞĚŝĐŚĞ͘
EĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ŝů�ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ�ĚŝƌĞƩ�Ž�ŶŽŶ�ƐŝĂ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ͕�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƐĂƌĂŶŶŽ�ƌŝŵďŽƌƐĂƚĞ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞŝ�ƚĞƌŵŝŶŝ�Ěŝ�WŽůŝǌǌĂ͕�ƉƵƌĐŚĠ�
ƉƌĞǀĞŶƟ�ǀĂŵĞŶƚĞ�ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƚĞ�ĚĂůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͘
ZĞƐƚĂ�ŝŶ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ĞĐĐĞĚĞŶǌĂ�ƌŝƐƉĞƩ�Ž�Ăŝ�ŵĂƐƐŝŵĂůŝ�ƉƌĞǀŝƐƟ��ŝŶ�WŽůŝǌǌĂ�Ğ�ůĞ�ƌĞůĂƟ�ǀĞ�ĨƌĂŶĐŚŝͲ
ŐŝĞͬƐĐŽƉĞƌƟ�͘
>Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ƉƌĞǀŝŽ�ĐŽŶƚĂƩ�Ž�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ǀĞƌƐŽ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ĐŚĞ�ĚŽǀƌă�
ĚĂƌŐůŝ�ů Ă͛ƵƚŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ͕�ƐĂůǀŽ�ŝů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĐŽŵƉƌŽǀĂƚĂ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�Ă�ĐŽŶƚĂƩ�ĂƌĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�ƐƚĞƐƐĂ͘

Art. 1.2 - Precisazione sulle spese coperte
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ůĞ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ƐƉĞƐĞ�;ƉƵƌĐŚĠ�ƉĞƌƟ�ŶĞŶƟ��ĂůůĂ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�Ăůů͛/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ
ĚĞŶƵŶĐŝĂƟ�Ϳ͗
ϭ͘ ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŝŶ�/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ�ĐƵƌĂ͖
Ϯ͘ ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ĐŚŝƌƵƌŐŝĐŽ�Ğ�Őůŝ�ŽŶŽƌĂƌŝ�ŵĞĚŝĐŝ�ŝŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�Ěŝ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ͖
3͘ ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ůĞ�ǀŝƐŝƚĞ�ŵĞĚŝĐŚĞ�ĂŵďƵůĂƚŽƌŝĂůŝ͕�Őůŝ�ĂĐĐĞƌƚĂŵĞŶƟ��ĚŝĂŐŶŽƐƟ�Đŝ�ĞĚ�ĞƐĂŵŝ�Ěŝ�ůĂďŽƌĂƚŽƌŝŽ͖
ϰ͘ ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ŝ�ŵĞĚŝĐŝŶĂůŝ�ƉƌĞƐĐƌŝƫ���ĚĂů�ŵĞĚŝĐŽ�ĐƵƌĂŶƚĞ�ŝŶ�ůŽĐŽ͖
ϱ͘ ƐƉĞƐĞ�ŵĞĚŝĐŚĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�Ă�ďŽƌĚŽ�Ěŝ�ƵŶĂ�ŶĂǀĞ͖
ϲ͘ ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ĐƵƌĞ�ĚĞŶƚĂƌŝĞ�ƵƌŐĞŶƟ�͕�ƐŽůŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ͖
ϳ͘ ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĂů�ůƵŽŐŽ�ĚĞů�^ŝŶŝƐƚƌŽ�Į�ŶŽ�Ăůů͛/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ��ƵƌĂ�Ɖŝƶ�ǀŝĐŝŶŽ͘
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ɛŝ�ĂǀǀĂůŐĂ�ĚĞů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�^ĂŶŝƚĂƌŝŽ�EĂǌŝŽŶĂůĞ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͕�ůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĞƌ�ůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ
ƐƉĞƐĞ�Ž�ĞĐĐĞĚĞŶǌĞ�Ěŝ�ƐƉĞƐĞ�ƌŝŵĂƐƚĞ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 1.3 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Spese Mediche
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, non sono indennizzabili ai sensi della presente garanzia:
a) le spese per cure fi sioterapiche, infermieristi che, termali, dimagranti  e per l’eliminazione di difetti   fi sici congeniti ;
b) le spese relati ve ad occhiali, lenti  a contatt o, protesi ed apparecchi terapeuti ci e quelle relati ve ad interventi  o applica-
zioni di natura esteti ca;
c) le spese sostenute per le interruzioni volontarie di gravidanza nonché per le prestazioni e le terapie relati ve a fecondità
e/o sterilità e/o impotenza;
d) le spese sostenute senza preventi va denuncia alla Centrale Operati va dell’avvenuto ricovero (compreso il Day Hospital)
o della prestazione di pronto soccorso;
e) malatti  e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della partenza del Viaggio;
f) cure dentarie, da malatti  a o infortunio, salvo quelle urgenti  da infortunio previste all’Art. 1.2 punto 6;
g) i rimborsi per importi  superiori a 1.000 euro se non sono stati  pagati  con bonifi co bancario o carta di credito e l’Assicu-
rato non sia in grado di dimostrare l’avvenuto pagamento delle spese mediche con le suddett e modalità;
h) le spese nel caso in cui l’Assicurato rifi uti  volontariamente il trasporto sanitario organizzato/rientro sanitario;
i) le spese nel caso in cui l’Assicurato, in assenza di indicazione medica contraria, rifi uti  unilateralmente il trasferimento
presso una Strutt ura Sanitaria indicata dalla Centrale Operati va di Assistenza.
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LIMITI DI COPERTURA

ARTICOLO DENOMINAZIONE
FRANCHIGIA/MINIMO 

DI SCOPERTO
SCOPERTO SUL 

DANNO
LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 1.1 e 1.2 QUALSIASI GARANZIA

70 euro (non 
applicato per casi di 

Ricovero ospedaliero e 
Day Hospital)

25% dell’importo da
rimborsare, nel caso 

di Spese Mediche 
superiori a 1.000 euro 
in caso di mancata 
autorizzazione da 

parte della Centrale 
Operativa di 
Assistenza

110 giorni complessivi 
di degenza ospedaliera e 

con il massimo di 120 giorni 
complessivi (tra degenza 

ospedaliera e altro). 
Massimale indicato nel 
Certifi cato di Adesione.

300.000 euro se l’Assicurato
non si avvale della rete 

Convenzionata con la Centrale 
Operativa di Assistenza. 1.000 
euro per spese mediche (in 
caso di infortunio in viaggio) 
sostenute in Italia entro 30 

giorni dal rientro dal Viaggio. 
1.500 euro per visite mediche 
ambulatoriali, accertamenti 

diagnostici, esami di 
laboratorio. 1.000 euro per 

medicinali prescritti da medico 
curante in loco. 800 euro per 

spese mediche a bordo di una 
nave. 200 euro per spese per 

cure dentarie urgenti a seguito 
di Infortunio. 5.000 euro per 

spese di trasporto dal luogo del 
sinistro all’Istituto di cura più 

vicino.

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione
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CAPITOLO 2 – GARANZIA DIARIA DA RICOVERO A SEGUITO DI INFEZIONE DA COVID-19

COSA ASSICURIAMO
Art. 2.1 - Oggett o della Garanzia Diara da ricovero a seguito di infezione da Covid-19
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ƉƌĞƐƐŽ�ƵŶ�/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ��ƵƌĂ�ĚŝƐƉŽƐƚŽ�ƋƵĂůĞ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�ĚŝƌĞƩ�Ă�ĞĚ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂ�ĚĞů�ĐŽŶƚĂŐŝŽ�ĚĂ��Ks/�Ͳϭϵ�ƉĂƟ�ƚŽ�
ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�ĐŽƌƐŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͕��ĞŶĞ�ƌŝĐŽŶŽƐĐĞ͕�ƉĞƌ�ŽŐŶŝ�ŐŝŽƌŶŽ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ͕�ƵŶ�ŝŵƉŽƌƚŽ�ĨŽƌĨĞƩ�ĂƌŝŽ�ŐŝŽƌŶĂůŝĞƌŽ͕�ŝŶĚŝƉĞŶͲ
ĚĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚĂůůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ğī�Ğƫ��ǀĂŵĞŶƚĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘
>Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ�ğ�ǀĂůŝĚĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ŝŶĨĞǌŝŽŶĞ�ĚĂ��Ks/�Ͳϭϵ͕�Ă�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�ůĂ�ĚŝĂŐŶŽƐŝ�ĂǀǀĞŶŐĂ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůŽ�ƐǀŽůŐŝͲ
ŵĞŶƚŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�Ğ�ĐŚĞ�ů͛ŝŶĨĞǌŝŽŶĞ�ĐŽŵƉŽƌƟ��ƵŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŝŶ�/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ��ƵƌĂ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 2.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Diaria da ricovero a seguito di infezione da Covid-19
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, non sono indennizzabili ai sensi della presente garanzia:
a) malatti  e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della partenza del Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE FRANCHIGIA LIMITE DI INDENNIZZO

2.1
DIARIA DA RICOVERO A SEGUITO DI 

INFEZIONE DA COVID19
100 euro al giorno per massimo 

10 giorni

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

CAPITOLO 3 – GARANZIA INDENNITA’ DA CONVALESCENZA

COSA ASSICURIAMO
Art. 3.1 - Oggett o della Garanzia Indennità da convalescenza
�ĞŶĞ�ƌŝĐŽŶŽƐĐĞ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƵŶ͛ŝŶĚĞŶŶŝƚă�ĚĂ�ĐŽŶǀĂůĞƐĐĞŶǌĂ�ĮƐƐĂ�Ğ�ƉƌĞĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚĂ�Ăů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ĚŝŵŝƐƐŝŽŶĞ͕�ŝŶ�ĐĂƐŽ�
Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ƉƌĞƐƐŽ�ŝů�ƌĞƉĂƌƚŽ�Ěŝ�ƚĞƌĂƉŝĂ�ŝŶƚĞŶƐŝǀĂ�Ěŝ�ƵŶ�/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ��ƵƌĂ�ĚŝƐƉŽƐƚŽ�ƋƵĂůĞ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�ĚŝƌĞƩ�Ă�ĞĚ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂ�ĚĞů�
ĐŽŶƚĂŐŝŽ�ĚĂ��Ks/�Ͳϭϵ�;�ŽƌŽŶĂǀŝƌƵƐͿ�ƉĂƟ�ƚŽ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�ĐŽƌƐŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 3.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Diaria da ricovero a seguito di infezione da Covid-19
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, non sono indennizzabili ai sensi della presente garanzia:
a) mala tti e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della partenza del Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

3.1 INDENNITA’ DA CONVALESCENZA 1.500 euro (indennità fissa)

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

CAPITOLO 4 – GARANZIA ASSISTENZA ALLA PERSONA

COSA ASSICURIAMO
Art. 4.1 - Oggett o della Garanzia Assistenza alla persona
�ĞŶĞ�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŚĞ�ƐŝĂ� ŝŶ�Ěŝĸ��ĐŽůƚă�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ͕� ů �͛ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂ�ƉĞƌ� ůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�
ĂƐƐŝƐƚĞŶǌŝĂůŝ�Ěŝ�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞƐĐƌŝƩ�Ğ͘

1 – Consulenza medica telefonica
YƵĂůŽƌĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�ŽĐĐŽƌƌĞƐƐĞ�ĂĐĐĞƌƚĂƌĞ�ůŽ�ƐƚĂƚŽ�Ěŝ�ƐĂůƵƚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕��ĞŶĞ�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�
ŝů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉĞƌ�ŝ�ĐŽŶƚĂƫ���Ž�Őůŝ�ĂĐĐĞƌƚĂŵĞŶƟ��ŶĞĐĞƐƐĂƌŝ�ƉĞƌ�Ăī�ƌŽŶƚĂƌĞ�ůĂ�ƉƌŝŵĂ�
ĞŵĞƌŐĞŶǌĂ�ƐĂŶŝƚĂƌŝĂ͘
dĂůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ŶŽŶ�ĨŽƌŶŝƐĐĞ�ĚŝĂŐŶŽƐŝ�Ğ�Ɛŝ�ďĂƐĂ�ƐƵůůĞ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ�ĨŽƌŶŝƚĞ�Ă�ĚŝƐƚĂŶǌĂ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘



8 di 26

2 – Invio di un medico in Italia
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝŶ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͕�ŶĞĐĞƐƐŝƟ��Ěŝ�ƵŶ�ŵĞĚŝĐŽ�ƐĞŶǌĂ�ƌŝƵƐĐŝƌĞ�Ă�ƌĞƉĞƌŝƌůŽ͕��ĞŶĞ�ƚƌĂŵŝƚĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�
Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�Ěŝ�ŐƵĂƌĚŝĂ�ŵĞĚŝĐĂ�ĐŚĞ�ĨŽƌŶŝƐĐĞ�ůĂ�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă�Ěŝ�ŵĞĚŝĐŝ�
ŐĞŶĞƌŝĐŝ�ƉƌŽŶƟ��ĂĚ�ŝŶƚĞƌǀĞŶŝƌĞ�ŶĞů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ͘�>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ƵŶĂ�ƉƌŝŵĂ�ĚŝĂŐŶŽƐŝ
ƚĞůĞĨŽŶŝĐĂ�ĐŽŶ�ŝů�ŵĞĚŝĐŽ�Ěŝ�ŐƵĂƌĚŝĂ�ŝŶƚĞƌŶŽ͕�ŝŶǀŝĞƌă�ŐƌĂƚƵŝƚĂŵĞŶƚĞ�ŝů�ŵĞĚŝĐŽ�ƌŝĐŚŝĞƐƚŽ͘
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�ŶŽŶ�Ɛŝ�ƐŽƐƟ�ƚƵŝƐĐĞ�Ăů�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�Ěŝ�ŐƵĂƌĚŝĂ�ŵĞĚŝĐĂ�ŶĠ�Ăů�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�ŶĂǌŝŽŶĂůĞ�ϭϭ8�ƉĞƌ�ůĞ�ƵƌŐĞŶǌĞ͘

3 – Invio di un pediatra
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝŶ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͕�ŶĞĐĞƐƐŝƟ��Ěŝ�ƵŶ�ƉĞĚŝĂƚƌĂ�ƐĞŶǌĂ�ƌŝƵƐĐŝƌĞ�Ă�ƌĞƉĞƌŝƌůŽ͕��ĞŶĞ�ƚƌĂŵŝƚĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ�
�ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ƵŶĂ�ƉƌŝŵĂ�ĚŝĂŐŶŽƐŝ�ƚĞůĞĨŽŶŝĐĂ�ĐŽŶ�ŝů�ŵĞĚŝĐŽ�Ěŝ�ŐƵĂƌĚŝĂ�ŝŶƚĞƌŶŽ͕�ŝŶǀŝĞƌă�ŝů�ŵĞĚŝĐŽ�ƉĞĚŝĂƚƌĂ�ŐƌĂƚƵŝƚĂŵĞŶƚĞ�
Ăů�ĚŽŵŝĐŝůŝŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�ŶŽŶ�Ɛŝ�ƐŽƐƟ�ƚƵŝƐĐĞ�Ăů�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�Ěŝ�ŐƵĂƌĚŝĂ�ŵĞĚŝĐĂ�ŶĠ�Ăů�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�ŶĂǌŝŽŶĂůĞ�ϭϭ8�ƉĞƌ�ůĞ�ƵƌŐĞŶǌĞ͘

4 – Consulto psicologico in caso di infezione da Covid-19
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞůů͛ŝŶĨĞǌŝŽŶĞ�ĚĂ��ŽǀŝĚͲϭϵ�Ğ�ƐƵĞ�ǀĂƌŝĂŶƟ�͕��ĞŶĞ�ƚƌĂŵŝƚĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐͲ
ƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ƐƉĞĐŝĂůŝǌǌĂƚŽ�ŶĞŝ�ĐŽŶƐƵůƟ��ƉƐŝĐŽůŽŐŝĐŝ�Ăĸ��ŶĐŚĠ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉŽƐƐĂ�ƌŝĐĞǀĞƌĞ�ƵŶ�ƉƌŝŵŽ�ƐƵƉͲ
ƉŽƌƚŽ�Ğ�ůĞ�Ɖŝƶ�ŽƉƉŽƌƚƵŶĞ�ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ŝŶ�ŽƌĚŝŶĞ�ĂůůĞ�ŵŽĚĂůŝƚă�Ěŝ�ŐĞƐƟ�ŽŶĞ�ĚĞů�ĚŝƐĂŐŝŽ�ƉƐŝĐŽůŽŐŝĐŽ�ƉƌŽƉƌŝŽ�Ž�ĚĞŝ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƟ��ĚĞů�
EƵĐůĞŽ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ͘

5 – Second opinion in caso di infezione da Covid-19
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞůů͛ŝŶĨĞǌŝŽŶĞ�ĚĂ��ŽǀŝĚͲϭϵ�Ğ�ƐƵĞ�ǀĂƌŝĂŶƟ�͕��ĞŶĞ�ƚƌĂŵŝƚĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐͲ
ƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğ� Ă� ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� ƵŶ� ƐĞƌǀŝǌŝŽ� Ěŝ� ĐŽŶƐƵůĞŶǌĂ�ŵĞĚŝĐĂ� Ăĸ��ŶĐŚĠ� ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ� ƉŽƐƐĂ� ƚƌĂƐŵĞƩ�ĞƌĞ� ĐŽƉŝĂ� ĚĞůůĂ� ƉƌŽƉƌŝĂ�
ĐĂƌƚĞůůĂ�ĐůŝŶŝĐĂ�Ğ�ŽƩ�ĞŶĞƌĞ͕�ĂŶĐŚĞ�ĐŽŶ�ŝů�ƐƵƉƉŽƌƚŽ�Ěŝ�ŵĞĚŝĐŝ�ƐƉĞĐŝĂůŝƐƟ��Ěŝ�ƐƚƌƵƩ�ƵƌĞ�ĐŽŶǀĞŶǌŝŽŶĂƚĞ͕�ƵŶĂ�ƐĞĐŽŶĚ�ŽƉŝŶŝŽŶ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�
Ăů�ƉĞƌĐŽƌƐŽ�ĚŝĂŐŶŽƐƟ�ĐŽ�Ğ�ƚĞƌĂƉĞƵƟ�ĐŽ�ŝŶƚƌĂƉƌĞƐŽ͘

6 – Segnalazione di una strutt ura sanitaria all’estero
YƵĂŶĚŽ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĂĚ�ƵŶĂ�ĐŽŶƐƵůĞŶǌĂ�ŵĞĚŝĐĂ�;ǀĞĚŝ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�͞ϭ�Ͳ��ŽŶƐƵůĞŶǌĂ�ŵĞĚŝĐĂ�ƚĞůĞĨŽŶŝĐĂ͟Ϳ�ĞŵĞƌŐĞ�ůĂ�ŶĞĐĞƐƐŝƚă�
ĐŚĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ɛŝ�ƐŽƩ�ŽƉŽŶŐĂ�ĂĚ�ƵŶĂ�ǀŝƐŝƚĂ�ŵĞĚŝĐĂ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƐĞŐŶĂůĞƌă�ƵŶĂ�ƐƚƌƵƩ�ƵƌĂ�ƐĂŶŝƚĂƌŝĂ�ŝĚŽŶĞĂ�
ŶĞůůĂ�ǌŽŶĂ�ŝŶ�ĐƵŝ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ɛŝ�ƚƌŽǀĂ͕�ĐŽŵƉĂƟ�ďŝůŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�ůĞ�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă�ůŽĐĂůŝ͘

7 – Monitoraggio del ricovero ospedaliero
^Ğ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ğ�ƌŝĐŽǀĞƌĂƚŽ͕�ŝů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ͕�ĐŽŵĞ�ƉƵŶƚŽ�Ěŝ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶͲ
ƚŽ͕�ƉĞƌ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶŝ�Ğ�ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƟ��ƐƵů�ĚĞĐŽƌƐŽ�ĐůŝŶŝĐŽ�ĚĂ�ĚĂƌĞ�Ăŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘

8 – Trasporto sanitario organizzato
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�ĐŽƌƐŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�ĚŽǀĞƐƐĞ�ƐƵďŝƌĞ�ƵŶ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�Ž�ĐŽŶƚƌĂƌƌĞ�ƵŶĂ�DĂůĂƫ��Ă͕�ĐŚĞ�ĐŽŵƉŽƌƟ�ŶŽ�ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�
ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůůĂ�ƐƚƌƵƩ�ƵƌĂ�ƐĂŶŝƚĂƌŝĂ�Ěŝ�ƉƌĞƐƚĂƌĞ�ůĞ�ĐƵƌĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ŝŶ�ůŽĐŽ�Ž�ĐŚĞ�ŝŵƉĞĚŝƐĐĂŶŽ�ůĂ�ƉƌŽƐĞĐƵǌŝŽŶĞ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�ƐƚĞƐƐŽ͕�ŝů�
^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�ŝů�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘
ZĞƐƚĂ�ŝŶƚĞƐŽ�ĐŚĞ�ů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ğ�ƐƵďŽƌĚŝŶĂƚĂ�ĂůůĂ�ƚƌĂƐŵŝƐƐŝŽŶĞ͕�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ĚĞůůĂ�ĚŽĐƵͲ
ŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ƐĂŶŝƚĂƌŝĂ�ƌŝůĂƐĐŝĂƚĂ�ŝŶ�ůŽĐŽ�ĐŚĞ�ĂƩ�ĞƐƟ��ůĂ�ŶĂƚƵƌĂ�Ğ�ůĂ�ŐƌĂǀŝƚă�ĚĞůů͛/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�Ž�ĚĞůůĂ�DĂůĂƫ��Ă�ŶŽŶĐŚĠ�ĐŽŶƚĞŶŐĂ�ƵŶĂ�
ĞƐƉůŝĐŝƚĂ�ĚŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚĂďŝůŝƚă�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕� ŝŶ�ĂƐƐĞŶǌĂ�ĚĞůůĂ�ƋƵĂůĞ�ŶĞƐƐƵŶĂ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ƉŽƚƌă�ĞƐƐĞƌĞ�ĞƌŽŐĂƚĂ͘�>Ă�
�ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉŽƚƌă�ƉƌĞĚŝƐƉŽƌƌĞ�ƵŶ�ĐŽŶƐƵůƚŽ�ĐŽŶ�ŝů�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ůŽĐĂůĞ�ĞͬŽ�ŝů�ŵĞĚŝĐŽ�Ěŝ�ďĂƐĞ�ĐŚĞ�ŚĂ�ŝŶ�ĐƵƌĂ�ů �͛ƐƐͲ
ŝĐƵƌĂƚŽ͕�Ăů�Į�ŶĞ�Ěŝ�ƌĞĐƵƉĞƌĂƌĞ�ŽŐŶŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ�ƵƟ�ůĞ�ĂůůĂ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ĐĂƐŽ͘
/Ŷ�ďĂƐĞ�ĂůůĂ�ŐƌĂǀŝƚă�ĚĞů�ĐĂƐŽ�Ğ�Ă�ŝŶƐŝŶĚĂĐĂďŝůĞ�ŐŝƵĚŝǌŝŽ�ĚĞů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�
ƉŽƚƌă�ĞƐƐĞƌĞ�ƚƌĂƐƉŽƌƚĂƚŽ�ŶĞůů͛/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ�ĐƵƌĂ�Ɖŝƶ�ŝĚŽŶĞŽ�Ăů�ƐƵŽ�ƐƚĂƚŽ�Ěŝ�ƐĂůƵƚĞ�Ğ�Ɖŝƶ�ǀŝĐŝŶŽ�Ăů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ĂĐĐĂĚŝŵĞŶƚŽ�ĚĞů�^ŝŶŝƐƚƌŽ�
ŽǀǀĞƌŽ�ƌŝĐŽŶĚŽƩ�Ž�ĂůůĂ�ƐƵĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ͘
>Ă�ƐĐĞůƚĂ�ĚĞů�ŵĞǌǌŽ�Ɖŝƶ�ŝĚŽŶĞŽ�Ăů�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƌŝŵĂƌƌă�Ěŝ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĂ�ĚĞů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�
KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ĐŚĞ͕�ŝŶ�ďĂƐĞ�ĂůůĂ�ŶŽƌŵĂƟ�ǀĂ�ǀŝŐĞŶƚĞ�Ğ�ĂůůĂ�Ğī�Ğƫ��ǀĂ�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚă�ĚĞŝ�ǀĞƩ�Žƌŝ͕�ƉŽƚƌă�ĂǀǀĞŶŝƌĞ�ĐŽŶ�ůĞ�ƐĞŐͲ
ƵĞŶƟ��Ɵ�ƉŽůŽŐŝĞ�Ěŝ�ŵĞǌǌŝ͗�ĂĞƌĞŽ�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ůŝŵŝƚĂƚŽ�Ăů��ĂĐŝŶŽ�ĚĞů�DĞĚŝƚĞƌƌĂŶĞŽ�ʹ�ĂĞƌĞŽ�Ěŝ�ůŝŶĞĂ�ʹ�ƚƌĞŶŽ�ʹ�ĂŵďƵůĂŶǌĂ�ʹ�Ăůƚƌŝ�ŵĞǌǌŝ�
ƌŝƚĞŶƵƟ��ŝĚŽŶĞŝ͘
YƵĂůŽƌĂ�ůĞ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ĐůŝŶŝĐŚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůŽ�ƌĞŶĚĞƐƐĞƌŽ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ͕�ŝů�dƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ǀĞƌƌă�Ğī�ĞƩ�ƵĂƚŽ�ĐŽŶ�ů Ă͛ĐĐŽŵƉĂŐŶĂͲ
ŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ŵĞĚŝĐŽ�ĞͬŽ�ƉĂƌĂŵĞĚŝĐŽ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͘
WĞƌ�ƋƵĂŶƚŽ�Ăƫ��ĞŶĞ�Ăů�ƌŝĞŶƚƌŽ�ĚĂŝ�WĂĞƐŝ�ĞǆƚƌĂĞƵƌŽƉĞŝ�ʹ�ŝŶƚĞŶĚĞŶĚŽƐŝ�ŽŐŶŝ�ƉĂĞƐĞ�Ăů�Ěŝ�ĨƵŽƌŝ�ĚĞůů͛�ƵƌŽƉĂ��ŽŶƟ�ŶĞŶƚĂůĞ�ŝǀŝ�ĐŽŵƉƌĞƐŝ�
ŝ�ƉŽƐƐĞĚŝŵĞŶƟ�͕�ŝ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝ�Ğ�ŝ�ĚŝƉĂƌƟ�ŵĞŶƟ��Ě͛ŽůƚƌĞŵĂƌĞ�ŵĂ�ĞƐĐůƵƐŝ�ƋƵĞůůŝ�ĚĞů�ďĂĐŝŶŽ�ĚĞů�DĞĚŝƚĞƌƌĂŶĞŽ�ʹ�ǀĞƌƌă�Ğī�ĞƩ�ƵĂƚŽ�ŽǀĞ�ƉŽƐͲ
ƐŝďŝůĞ�ĐŽŶ�ĂĞƌĞŽ�Ěŝ�ůŝŶĞĂ�;ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ďĂƌĞůůĂƚŽͿ�ŽǀǀĞƌŽ�ĐŽŶ�ĂůƚƌŽ�ŵĞǌǌŽ�ĐŚĞ�ŝů�^ĞƌǀŝǌŝŽ�DĞĚŝĐŽ�ƌŝƚĞƌƌă�ŝĚŽŶĞŽ�ĂǀƵƚŽ
ƌŝŐƵĂƌĚŽ�Ăů�ƐŝŶŐŽůŽ�ĐĂƐŽ͘
ZĞƐƚĂ�ŝŶƚĞƐŽ�ƚƌĂ�ůĞ�WĂƌƟ��ĐŚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĂƌƟ�ĐŽůŽ�ŶŽŶ�ƐĂƌă�ĚŽǀƵƚĂ�ƋƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ʹ�ĚŝƌĞƩ�ĂŵĞŶƚĞ�Ž�ƉĞƌ�
ŝů�ƚƌĂŵŝƚĞ�ĚĞŝ�ƉƌŽƉƌŝ�ĨĂŵŝůŝĂƌŝ�ʹ�ĂĚĚŝǀĞŶŐĂ�Ă�ĚŝŵŝƐƐŝŽŶŝ�ǀŽůŽŶƚĂƌŝĞ͘
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9 – Rientro dei Familiari o del Compagno di Viaggio
EĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ƐŝĂ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�8�ʹ�dƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƐĂŶŝƚĂƌŝŽ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŽ͕�Ž�ůĂ�ϭϬ�ʹ�dƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐĂůŵĂ͕�Ž�ůĂ�ϭϰ�ʹ�ZŝĞŶƚƌŽ�
ĚĞů�ǀŝĂŐŐŝĂƚŽƌĞ�ĐŽŶǀĂůĞƐĐĞŶƚĞ͕� ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�Ğ�ƉƌĞŶĚĞƌă�ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�;ŝŶ�ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�
ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ϭΔ�ĐůĂƐƐĞͿ�ĚĞŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ͕�ƉƵƌĐŚĠ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�͕�Ž�Ěŝ�ƵŶ��ŽŵƉĂŐŶŽ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ͘�>Ă�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ğ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ƋƵĂůŽƌĂ�ƚĂůŝ�
ƐŽŐŐĞƫ���ƐŝĂŶŽ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƟ��ĂĚ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƌĞ�ŝ�Ɵ�ƚŽůŝ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŝŶ�ůŽƌŽ�ƉŽƐƐĞƐƐŽ͘

10 – Trasporto della salma
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĚĞĐĞƐƐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�ĐŽƌƐŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�ŝů�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐĂůŵĂ�
ĞƐƉůĞƚĂŶĚŽ�ůĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ĨŽƌŵĂůŝƚă�Ğ�ƉƌĞŶĚĞŶĚŽ�ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ĞĚ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďŝůŝ�;ƚƌĂƩ�ĂŵĞŶƚŽ�ƉŽƐƚͲŵŽƌƚĞŵ͕�ĚŽĐͲ
ƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ĨĞƌĞƚƌŽ�ĚĂ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽͿ�Į�ŶŽ�Ăů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ŝŶƵŵĂǌŝŽŶĞ�ŶĞů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘

11 – Viaggio di un familiare in caso di ospedalizzazione
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�ϱ�ŐŝŽƌŶŝ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�Ğ�ƉƌĞŶĚĞƌă�
ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ǀŝĂŐŐŝŽ��ͬZ�;ŝŶ�ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ϭΔ�ĐůĂƐƐĞͿ�Ğ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƉĞƌŶŽƩ�ĂŵĞŶƚŽ�ƉĞƌ�ƵŶ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ�Ž�ƉĞƌ�ƵŶ Ă͛ůƚƌĂ�
ƉĞƌƐŽŶĂ�ĚĞƐŝŐŶĂƚĂ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŚĞ�ŶŽŶ�ƐŝĂ�ŝŶ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ƉĞƌ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘
>Ă�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ǀĞƌƌă�ĨŽƌŶŝƚĂ�ƵŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƋƵĂůŽƌĂ�ŶŽŶ�ƐŝĂ�Őŝă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŝŶ�ůŽĐŽ�ƵŶ�ĂůƚƌŽ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ�ŵĂŐŐŝŽƌĞŶŶĞ͘

12 – Assistenza ai minori
YƵĂůŽƌĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ͕�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶ�ƉŽƐƐĂ�ĐƵƌĂƌƐŝ�ĚĞŝ�Į�Őůŝ�ŵŝŶŽƌŝ�ŝŶ�sŝĂŐŐŝŽ�ĐŽŶ�ůƵŝ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�
Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƵŶ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ͕�ĚĞů�ĐŽŶŝƵŐĞ͕�Ž�Ěŝ�ƵŶ Ă͛ůƚƌĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ĚĞƐŝŐŶĂƚĂ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ƵŶ�ďŝŐůŝĞƩ�Ž��ͬZ�
ŝŶ�ƚƌĞŶŽ�ϭΔ�ĐůĂƐƐĞ�ŽĚ�ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ͕�ƉĞƌ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ŝ�ŵŝŶŽƌŝ�Ğ�ƌŝĐŽŶĚƵƌůŝ�Ăů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĚŽŵŝĐŝůŝŽ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͘
>Ă�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ǀĞƌƌă�ĨŽƌŶŝƚĂ�ƵŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƋƵĂůŽƌĂ�ŶŽŶ�ƐŝĂ�Őŝă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŝŶ�ůŽĐŽ�ƵŶ�ĂůƚƌŽ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ�ŵĂŐŐŝŽƌĞŶŶĞ͘

13 – Presa in carico dei costi  di trasferimento del Familiare o del Compagno di viaggio in caso di ospedalizzazione
>Ă� �ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ� Ěŝ� �ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ� ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă� ƉĞƌ� ƵŶ� &ĂŵŝůŝĂƌĞ� ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ� ;ĐŚĞ� ƐŝĂ� ŝŶ� ǀŝĂŐŐŝŽ� ĐŽŶ� ůŽ� ƐƚĞƐƐŽͿ� Ž� ƉĞƌ� ƵŶ�
�ŽŵƉĂŐŶŽ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ͕�ĂŶĐŚ͛ĞƐƐŝ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�͕�Ăůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƚƌĂƐĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĂůů͛ŚŽƚĞů�Ăůů͛/ƐƟ�ƚƵƚŽ�Ěŝ��ƵƌĂ�ĚŽǀĞ�ğ�ƌŝĐŽǀĞƌĂƚŽ�
ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�Ğ�ǀŝĐĞǀĞƌƐĂ͘

14 – Rientro del viaggiatore convalescente
^Ğ�ůŽ�ƐƚĂƚŽ�Ěŝ�ƐĂůƵƚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Őůŝ�ŝŵƉĞĚŝƐĐĞ�Ěŝ�ƌŝĞŶƚƌĂƌĞ�ĂůůĂ�ƐƵĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĐŽŶ�ŝ�ŵĞǌǌŝ�ŝŶŝǌŝĂůŵĞŶƚĞ�ƉƌĞǀŝƐƟ�͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉͲ
ĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�Ğ��ĞŶĞ�ƉƌĞŶĚĞƌă�ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ĐŽƐƚŽ�ĚĞů�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�ƉĞƌ�ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�;ŝŶ�ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ϭΔ�
ĐůĂƐƐĞͿ͕�ƉƌĞǀŝĂ�ƌŝĐĞǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ŵĞĚŝĐĂ�ƌŝůĂƐĐŝĂƚĂ�ŝŶ�ůŽĐŽ�ĂƩ�ĞƐƚĂŶƚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂ�ĚĞůůĂ�ƉĂƚŽůŽŐŝĂ͘
>Ă�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ğ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ƋƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐŝĂ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƚŽ�ĂĚ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƌĞ�ŝ�Ɵ�ƚŽůŝ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŝŶ�ƐƵŽ�ƉŽƐƐĞƐƐŽ͘

15 – Prolungamento del soggiorno
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�ƉĞƌ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ�Ž�ŝů��ŽŵƉĂŐŶŽ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ͕�ĂŶĐŚ͛ĞƐƐŝ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�͕�Ăůů͛ŽƌͲ
ŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ůŽŐŝƐƟ�ĐĂ�ƉĞƌ�ŝů�ƉĞƌŶŽƩ�ĂŵĞŶƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂƚŽ�ĚĂ�ƵŶ�ƉƌŽůƵŶŐĂŵĞŶƚŽ�ĚĞů�ƐŽŐŐŝŽƌŶŽ�ĚŽǀƵƚŽ�Ă�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�ĚĞůů �͛ƐͲ
ƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ͕�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�Ěŝ�ƌĞŐŽůĂƌĞ�ĐĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�ŵĞĚŝĐŽ͕�Ğ�ƚĞƌƌă�Ă�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĐĂƌŝĐŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƉĞƌŶŽƩ�ĂŵĞŶƚŽ͘

16 – Interprete a disposizione all’estero
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ŶĞĐĞƐƐŝƚă�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞ�Ă�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�Ăůů͛ĞƐƚĞƌŽ�Ž�Ěŝ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�ŐŝƵĚŝǌŝĂƌŝĂ�
ŶĞŝ�ƐƵŽŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƟ��ƉĞƌ�ĨĂƫ���ĐŽůƉŽƐŝ�ĂǀǀĞŶƵƟ��Ăůů͛ĞƐƚĞƌŽ͕�Ğ�ůŝŵŝƚĂƚĂŵĞŶƚĞ�Ăŝ�WĂĞƐŝ�ŽǀĞ�ĞƐŝƐƚĂŶŽ�ƉƌŽƉƌŝ�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞŶƟ�͕�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�ŝů�
ƌĞƉĞƌŝŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ƵŶ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĞ�Ğ�ƐĞ�ŶĞ�ĂƐƐƵŵĞƌă�ŝů�ĐŽƐƚŽ͘

17 – Anti cipo spese di prima necessità
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞďďĂ�ƐŽƐƚĞŶĞƌĞ�ƐƉĞƐĞ�ŝŵƉƌĞǀŝƐƚĞ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƟ��ĂĚ�ĞǀĞŶƟ��Ěŝ�ƉĂƌƟ�ĐŽůĂƌĞ�Ğ�ĐŽŵƉƌŽǀĂƚĂ�ŐƌĂǀŝƚă͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�
KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�Ăů�ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ�͞ŝŶ�ůŽĐŽ͟�Ěŝ�ĨĂƩ�ƵƌĞ�Ž�ĂĚ�ƵŶ�ĂŶƟ�ĐŝƉŽ�Ěŝ�ĚĞŶĂƌŽ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ͕�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�
Ěŝ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ĐŚĞ�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ĨŽƌŶŝƚĂ�ŝŶ�ƉĂƚƌŝĂ�ĚĂ�ƵŶ�ƐŽŐŐĞƩ�Ž�ƚĞƌǌŽ�ĐŽŶ�ƵŶ͛ŝŵŵĞĚŝĂƚĂ�ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ�ĚĞů�ƉƌĞƐƟ�ƚŽ�ƉƌŝŵĂ�ĚĞůů͛ĞƌŽŐĂǌŝŽŶĞ�
ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘
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18 – Rientro anti cipato
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĞƌă�Ğ�ƉƌĞŶĚĞƌă�ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ĐŽƐƚŽ�ĚĞů�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�ƉĞƌ�ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�ĂŶƟ�ĐŝƉĂƚŽ�;ŝŶ�ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�
ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ϭΔ�ĐůĂƐƐĞͿ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉƌĞƐƐŽ�ůĂ�ƐƵĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ͕�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ĂǀǀĞŶƵƚŽ�ĚĞĐĞƐƐŽ�Ž�Ěŝ�ŝŵŵŝŶĞŶƚĞ�ƉĞƌŝĐŽůŽ�Ěŝ�ǀŝƚĂ�
ŶĞů�WĂĞƐĞ�Ěŝ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ěŝ�ƵŶŽ�ĚĞŝ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ĨĂŵŝůŝĂƌŝ͗�ĐŽŶŝƵŐĞ͕�Į�ŐůŝŽͬĂ͕�ĨƌĂƚĞůůŽͬƐŽƌĞůůĂ͕�ŐĞŶŝƚŽƌĞ͕�ƐƵŽĐĞƌŽͬĂ͕�ŐĞŶĞͲ
ƌŽ͕�ŶƵŽƌĂ͕�ŶŽŶŶŝ͕�ǌŝŝ�Ğ�ŶŝƉŽƟ��Į�ŶŽ�Ăů�3Σ�ŐƌĂĚŽ�Ěŝ�ƉĂƌĞŶƚĞůĂ͕�ĐŽŐŶĂƟ�͘
YƵĂůŽƌĂ�ŶŽŶ�ĨŽƐƐĞ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ�Ğī�ĞƩ�ƵĂƌĞ�ƵŶ͛ŝŵŵĞĚŝĂƚĂ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ĐĂƐŽ͕�Ăů�Į�ŶĞ�Ěŝ�ǀĞƌŝĮ�ĐĂƌĞ�ů͛Ğī�Ğƫ��ǀĂ�ƐƵƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ěŝ�ƵŶ�ŝŵŵŝͲ
ŶĞŶƚĞ�ƉĞƌŝĐŽůŽ�Ěŝ�ǀŝƚĂ͕��ĞŶĞ�Ɛŝ�ƌŝƐĞƌǀĂ�Ěŝ�ƌŝŵďŽƌƐĂƌĞ�ů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�ĚĞŝ�Ɵ�ƚŽůŝ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĂůůĂ�ǀĞƌŝĮ�ĐĂ�ĚĞůůĂ�ĚŽĐƵŵĞŶͲ
ƚĂǌŝŽŶĞ�ƉƌŽĚŽƩ�Ă�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ĐŚĞ�ĂƩ�ĞƐƟ��ůĂ�ƌŝĐŽŶĚƵĐŝďŝůŝƚă�ĚĞů�ĐĂƐŽ�ĂůůĂ�ĨĂƫ��ƐƉĞĐŝĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƚĂ͘
>Ă�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�ğ�ĂůƚƌĞƐŞ�ǀĂůŝĚĂ�ƉĞƌ�ĚĂŶŶŝ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝ�Ăůů Ă͛ďŝƚĂǌŝŽŶĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ�Ž�ƐĞĐŽŶĚĂƌŝĂ͕�ĂůůŽ�ƐƚƵĚŝŽ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůĞ�Ž�ĂůůĂ�ƐŽĐŝĞƚă�
ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŚĞ�ŶĞ�ƌĞŶĚĂŶŽ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďŝůĞ�Ğ�ŝŶĚŝī�ĞƌŝďŝůĞ�ůĂ�ƐƵĂ�ƉƌĞƐĞŶǌĂ͘�EĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞďďĂ�ĂďďĂŶĚŽŶĂƌĞ�ŝů�
ǀĞŝĐŽůŽ�ƉĞƌ�ƌŝĞŶƚƌĂƌĞ�ĂŶƟ�ĐŝƉĂƚĂŵĞŶƚĞ��ĞŶĞ�ŵĞƩ�Ğƌă�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƵŶ�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�ĂĞƌĞŽ�Ž�ĨĞƌƌŽǀŝĂƌŝŽ�ƉĞƌ�ĂŶĚĂƌĞ�
ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ă�ƌĞĐƵƉĞƌĂƌĞ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ͘�>Ğ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�ƐŽŶŽ�ŽƉĞƌĂŶƟ��ƋƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐŝĂ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƚŽ�ĂĚ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƌĞ�ŝ�Ɵ�ƚŽůŝ�
Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŝŶ�ƐƵŽ�ƉŽƐƐĞƐƐŽ͘

19 – Spese telefoniche/telegrafi che
�ĞŶĞ�ƉƌĞŶĚĞƌă�ŝŶ�ĐĂƌŝĐŽ�ůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ƐƉĞƐĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ�ĐŚĞ�Ɛŝ�ƌĞŶĚĞƐƐĞƌŽ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�Ăů�Į�ŶĞ�Ěŝ�ĐŽŶƚĂƩ�ĂƌĞ�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�
Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͘

20 – Trasmissione messaggi urgenti 
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŝŶ�ƐƚĂƚŽ�Ěŝ�ŶĞĐĞƐƐŝƚă�ƐŝĂ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĂƚŽ�Ă�ĨĂƌ�ƉĞƌǀĞŶŝƌĞ�ŵĞƐƐĂŐŐŝ�ƵƌŐĞŶƟ��Ă�ƉĞƌƐŽŶĞ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ�
�ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ɛŝ�ĂĚŽƉĞƌĞƌă�ƉĞƌ�ů͛ŝŶŽůƚƌŽ�Ěŝ�ƚĂůŝ�ŵĞƐƐĂŐŐŝ͘

21 – Spese di soccorso ricerca e recupero dell’Assicurato
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�Ž�DĂůĂƫ��Ă͕�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƌŝĐĞƌĐĂ�Ğ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽƌƐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐŽŶŽ�ŐĂƌĂŶƟ�ƚĞ�Ă�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�ůĞ�ƌŝĐĞƌĐŚĞ�ƐŝĂŶŽ�
Ğī�ĞƩ�ƵĂƚĞ�ĚĂ�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ƶĸ��ĐŝĂůĞ͘

22 – Anti cipo cauzione penale all’estero
>Ă��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ĂŶƟ�ĐŝƉĞƌă�Ăůů͛�ƐƚĞƌŽ�ůĂ�ĐĂƵǌŝŽŶĞ�ƉĞŶĂůĞ�ĚŝƐƉŽƐƚĂ�ĚĂůů Ă͛ƵƚŽƌŝƚă�ůŽĐĂůĞ�ƉĞƌ�ƉŽƌƌĞ�ŝŶ�ůŝďĞƌƚă�ƉƌŽǀͲ
ǀŝƐŽƌŝĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ă�ĨĂƫ���ŶŽŶ�ŶŽƟ��ƉƌŝŵĂ�ĚĞůů Ă͛ĐƋƵŝƐƚŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�Ğ�ĚĞůůĂ�WŽůŝǌǌĂ͘�WŽŝĐŚĠ�ƋƵĞƐƚŽ�ŝŵƉŽƌƚŽ�ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂ�
ƵŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ƵŶ Ă͛ŶƟ�ĐŝƉĂǌŝŽŶĞ͕� ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚŽǀƌă�ĚĞƐŝŐŶĂƌĞ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ� ĐŚĞ�ŵĞƩ�Ă� ĐŽŶƚĞƐƚƵĂůŵĞŶƚĞ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� ů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�
ƐƚĞƐƐŽ�ƐƵ�ĂƉƉŽƐŝƚŽ�ĐŽŶƚŽ�ĐŽƌƌĞŶƚĞ�ďĂŶĐĂƌŝŽ�ŝŶƚĞƐƚĂƚŽ�Ă��ĞŶĞ͘�EĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ůĂ�ĐĂƵǌŝŽŶĞ�ƉĞŶĂůĞ�ǀĞŶŐĂ�ƌŝŵďŽƌƐĂƚĂ�ĚĂůůĞ��ƵƚŽƌŝƚă�
ůŽĐĂůŝ͕�ůĂ�ƐƚĞƐƐĂ�ĚŽǀƌă�ĞƐƐĞƌĞ�ƌĞƐƟ�ƚƵŝƚĂ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĂŵĞŶƚĞ�Ă��ĞŶĞ�ĐŚĞ͕�Ă�ƐƵĂ�ǀŽůƚĂ͕�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�Ă�ƐĐŝŽŐůŝĞƌĞ�ŝů�ǀŝŶĐŽůŽ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŽƉƌĂ͘

COSA ASSICURIAMO
Art. 4.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Assistenza alla Persona
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono sempre escluse:
a) le spese sostenute dall’Assicurato senza le preventi ve autorizzazioni da parte della Centrale Operati va di Assistenza e da
questa organizzate, salvo il caso in cui la Centrale Operati va, preventi vamente, abbia autorizzato l’Assicurato a gesti re au-
tonomamente l’organizzazione dell’intervento di assistenza. In tal caso l’Assicurato dovrà fornire alla Centrale Operati va di
Assistenza i giusti fi cati vi in originale delle spese sostenute e di cui viene chiesto il rimborso a Bene.

Le prestazioni di assistenza non sono altresì dovute e, nel caso in cui la garanzia sia stata atti  vata, Bene sospenderà imme-
diatamente l’assistenza:
b) nel caso in cui l’Assicurato disatt enda le indicazioni fornite dalla Centrale Operati va di Assistenza;
c) l’Assicurato rifi uti  volontariamente il trasporto sanitario organizzato/rientro sanitario.
d) l’Assicurato, in assenza di indicazione medica contraria, rifi uti  unilateralmente il trasferimento presso una strutt ura sanitar-
ia indicata dalla Centrale Operati va di Assistenza;
e) malatti  e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della partenza del Viaggio.
Sono altresì escluse le malatti  e infetti  ve qualora l’intervento di assistenza venga impedito da norme sanitarie internazionali.
Per la prestazione di cui all’Art. 4.1 punto 10 sono escluse anche le spese di ricerca, quelle funerarie di inumazione e l’even-
tuale recupero della salma.
La prestazione di cui all’Art. 4.1 punto 22 non è valida, inoltre, per fatti   conseguenti  al commercio e spaccio di droghe o stu-
pefacenti , nonché a partecipazione dell’Assicurato a manifestazioni politi che.
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Art. 4.3 - Responsabilità
Bene declina ogni responsabilità per ritardi o impedimenti  che possano sorgere durante l’esecuzione delle prestazioni di 
Assistenza in caso di eventi  già esclusi ai sensi delle Condizioni di Assicurazione e a seguito di:
a) disposizioni delle autorità locali che vieti no l’intervento di assistenza previsto;
b) ogni circostanza fortuita od imprevedibile;
c) cause di forza maggiore.

Art. 4.4 – Resti tuzione di ti toli di Viaggio
>͛�ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ğ�ƚĞŶƵƚŽ�Ă�ĐŽŶƐĞŐŶĂƌĞ�Ă��ĞŶĞ�ŝ�ďŝŐůŝĞƫ���Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ŶŽŶ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƟ��Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞůůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�ŐŽĚƵƚĞ͘

LIMITI DI COPERTURA
>Ğ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�ĂƐƐŝƐƚĞŶǌŝĂůŝ�ƐŽŶŽ�Žī�ĞƌƚĞ�Ă�Ɵ�ƚŽůŽ�ŐƌĂƚƵŝƚŽ͕�ĞŶƚƌŽ�ŝ�ůŝŵŝƟ��ĐŽŶǀĞŶƵƟ��ŝŶ�WŽůŝǌǌĂ�Ğ�ĂůůĞ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ƚƵƩ�Ğ�ĚĞůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�
�ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ͘

ARTICOLO DENOMINAZIONE EROGABILITA’ LIMITE DI INDENNIZZO

4.1 punto 1 Consulenza medica telefonica 24h24 compresi festivi -

4.1 punto 2 Invio di un medico in Italia
dalle ore 20.00 alle ore 8.00 

dal lunedì al venerdì
-

24h24 sabato, domenica e 
festivi

4.1 punto 3 Invio di un pediatra

dalle ore 20.00 alle ore 8.00 
dal lunedì al venerdì 24h24 
sabato, domenica e festivi

1 sola volta durante il periodo di 
copertura

4.1 punto 4
Consulto psicologico in caso di 

infezione da covid19
dalle ore 9.00 alle 18.00 dal 

lunedì al venerdì
-

4.1 punto 5
Second opinion in caso di infezione da 

covid19
24h24 compresi festivi -

4.1 punto 6 Segnalazione di un medico all’estero 24h24 compresi festivi -
4.1 punto 7 Monitoraggio del ricovero ospedaliero 24h24 compresi festivi -
4.1 punto 8 Trasporto sanitario organizzato 24h24 compresi festivi -

4.1 punto 9
Rientro dei Familiari o del Compagno 

di Viaggio
24h24 compresi festivi -

4.1 punto 10 Trasporto della salma 24h24 compresi festivi -

4.1 punto 11
Viaggio di un familiare in caso di 

ospedalizzazione
24h24 compresi festivi

100 euro al giorno per massimo 
10 giorni

4.1 punto 12 Assistenza ai minori 24h24 compresi festivi -

4.1 punto 13

Presa in carico dei costi di 
trasferimento del Familiare o del 
Compagno di viaggio in caso di 

ospedalizzazione

24h24 compresi festivi 300 euro complessivi

4.1 punto 14 Rientro del viaggiatore convalescente 24h24 compresi festivi -
4.1 punto 15

Prolungamento del soggiorno 24h24 compresi festivi
100 euro al giorno complessivi 

per massimo 10 giorni

4.1 punto 16 Interprete a disposizione all’estero 24h24 compresi festivi 1.000 euro

4.1 punto 17 Anticipo spese di prima necessità 24h24 compresi festivi 8.000 euro

4.1 punto 18 Rientro anticipato 24h24 compresi festivi -
4.1 punto 19 Spese telefoniche/telegrafiche 24h24 compresi festivi 100 euro

4.1 punto 20 Trasmissione messaggi urgenti 24h24 compresi festivi -
4.1 punto 21 Spese di soccorso ricerca e recupero 

dell’Assicurato
24h24 compresi festivi 1.500 euro

4.1 punto 22 Anticipo cauzione penale all’estero 24h24 compresi festivi 25.000 euro
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CAPITOLO 5 – GARANZIA BAGAGLIO

COSA ASSICURIAMO
Art. 5.1 - Oggett o della Garanzia Bagaglio
�ĞŶĞ͕�ŶĞŝ�ůŝŵŝƟ��ĚĞŝ�ŵĂƐƐŝŵĂůŝ�ŝŶĚŝĐĂƟ��ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ͕�ŐĂƌĂŶƟ�ƐĐĞ�ŝů��ĂŐĂŐůŝŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�/ŶĐĞŶĚŝŽ͕�&ƵƌƚŽ͕�
^ĐŝƉƉŽ͕�ZĂƉŝŶĂ͕�ƐŵĂƌƌŝŵĞŶƚŽ͕�Ž͕�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĐŽŶƐĞŐŶĂ�Ăů�ǀĞƩ�ŽƌĞ͕��ǀĂƌŝĂ�Ž�ŵĂŶĐĂƚĂ�ƌŝĐŽŶƐĞŐŶĂ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞů�ǀĞƩ�ŽƌĞ�ƐƚĞƐƐŽ͘
�ŶƚƌŽ�ŝ�ŵĞĚĞƐŝŵŝ�ŵĂƐƐŝŵĂůŝ͕�ůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ŝŶŽůƚƌĞ͗
ϭͿ ŝů�ƌŝŵďŽƌƐŽ�ĚĞůůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ƉĞƌ�ŝů�ƌŝĨĂĐŝŵĞŶƚŽ�Ž�ůĂ�ĚƵƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƟ��ƉĞƌƐŽŶĂůŝ�;ƉĂƐƐĂƉŽƌƚŽ͕�ĐĂƌƚĂ�Ě͛ŝĚĞŶƟ�ƚă͕
ƉĂƚĞŶƚĞ�Ěŝ�ŐƵŝĚĂ�ƉĞƌ�ĂƵƚŽǀĞŝĐŽůŝ�ĞͬŽ�ƉĂƚĞŶƚĞ�ŶĂƵƟ�ĐĂͿ�ƐŵĂƌƌŝƟ��Ž�ĚŝƐƚƌƵƫ���Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞŐůŝ�ĞǀĞŶƟ��ƐŽƉƌĂ�ŝŶĚŝĐĂƟ�͖
ϮͿ ŝů�ƌŝŵďŽƌƐŽ�ĚĞůůĞ�ƐƉĞƐĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ�ƉĞƌ�ů Ă͛ĐƋƵŝƐƚŽ�Ěŝ�ŝŶĚƵŵĞŶƟ��Ěŝ�ƉƌŝŵĂ�ŶĞĐĞƐƐŝƚă�Ğ�ŐĞŶĞƌŝ�Ěŝ�ƵƐŽ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ͕�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�Ă
ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ĨƵƌƚŽ�ƚŽƚĂůĞ�ĚĞů�ďĂŐĂŐůŝŽ�Ž�Ěŝ�ĐŽŶƐĞŐŶĂ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞů�ǀĞƩ�ŽƌĞ�ĐŽŶ�ƌŝƚĂƌĚŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�ϭϮ�ŽƌĞ�ƌŝƐƉĞƩ�Ž�Ăůů Ă͛ƌƌŝǀŽ�ĚĞůů �͛ƐƐͲ
ŝĐƵƌĂƚŽ�Ă�ĚĞƐƟ�ŶĂǌŝŽŶĞ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 5.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Bagaglio
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono sempre esclusi:
a) i danni derivanti  da dolo, colpa, incuria, negligenza dell’Assicurato, nonché dimenti canza;
b) i danni derivanti  da insuffi  ciente o inadeguato imballaggio, normale usura, difetti   di fabbricazione ed eventi  atmosferici;
c) le rott ure e danni al Bagaglio a meno che non siano conseguenza di Incendio, Furto, Rapina, Scippo, Avaria (salvo in caso
di consegna al vett ore come da Art. 5.1) o siano causati  dal vett ore;
d) i danni derivanti  da furto del Bagaglio contenuto all’interno del veicolo che non risulti  chiuso regolarmente a chiave non-
ché il furto del bagaglio posto a bordo di motoveicoli oppure posto su portapacchi esterni. Si esclude, inoltre, il furto dalle
ore 20.00 alle ore 7.00 se il bagaglio non è posto a bordo di veicolo chiuso a chiave in parcheggio custodito;
e) denaro, carte di credito, assegni, ti toli e collezioni, campionari, documenti , biglietti   aerei e ogni altro documento di viaggio;
f) gioielli, pietre preziose, pellicce ed ogni altro oggett o prezioso lasciati  incustoditi ;
g) beni acquistati  durante il Viaggio senza regolari giusti fi cati vi di spesa (fatt ura, scontrino, ecc.);
h) beni che, diversi da capi di abbigliamento e dalle valige, borse e zaini, siano stati  consegnati  ad impresa di trasporto, inc-
luso il vett ore aereo.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

5.1 GARANZIA BAGAGLIO

Massimale indicato nel Certificato di Adesione. 300 
euro per singolo oggetto. I corredi fotocineottici (obiettivi, fi ltri, 

lampeggiatori, batterie, ecc.) sono considerati quali unico 
oggetto.

50% del massimale per: gioielli, pietre preziose, orologi, pellicce e 
ogni altro oggetto prezioso, apparecchiature fotocineottiche, 

apparecchi radiotelevisivi e apparecchiature elettroniche

5.1 punto 1)
spese sostenute per il rifacimento 

o la duplicazione di documenti
personali

300 euro a persona

5.1 punto 2)
spese documentate per l’acquisto 
di indumenti di prima necessità e 

generi di uso personale
300 euro a persona

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione
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CAPITOLO 6 – GARANZIA ANNULLAMENTO VIAGGIO

COSA ASSICURIAMO
>͛�ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉƵž�ƐĐĞŐůŝĞƌĞ�ƐĞ�ĂĐƋƵŝƐƚĂƌĞ�ůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�͞�ŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�sŝĂŐŐŝŽ�ʹ�ZŝƐĐŚŝ�ŶŽŵŝŶĂƟ�͟�Ž�ůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�͞�ŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�
sŝĂŐŐŝŽ�ʹ��ůů�ZŝƐŬ͟�ĐŽŵĞ�Ěŝ�ƐĞŐƵŝƚŽ�ƌŝƉŽƌƚĂƚĞ͘

Art. 6.1 - Oggett o della Garanzia Annullamento Viaggio – Rischi nominati 
�ĞŶĞ�Ɵ�ĞŶĞ�ŝŶĚĞŶŶĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĂůůĞ�ƉĞƌĚŝƚĞ�ĞĐŽŶŽŵŝĐŚĞ�ƐƵďŝƚĞ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞůů Ă͛ŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�ƉƌŝŵĂ�ĚĞůůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ͕�
ĐŽŶƐŝƐƚĞŶƟ��ŶĞůůĞ�ƉĞŶĂůŝ�ĐŽŶƚƌĂƩ�ƵĂůŵĞŶƚĞ�ƉƌĞǀŝƐƚĞ�ĚĂů��ŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ�Ğ�ĂĚĚĞďŝƚĂƚĞ�ĚĂůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŽƌĞ�Ž�ĚĂů�ĨŽƌŶŝƚŽƌĞ�ĚĞŝ�
ƐĞƌǀŝǌŝ�ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ�ĂůůĂ�ĚĂƚĂ�Ěŝ�ǀĞƌŝĮ�ĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛�ǀĞŶƚŽ�ĐŚĞ�ŚĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚŽ�ů Ă͛ŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ͕�ĐŚĞ�ƐŝĂ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�Ěŝ�ĐŝƌĐŽƐƚĂŶǌĞ�ŝŵͲ
ƉƌĞǀĞĚŝďŝůŝ�Ăů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĂ�ƉƌĞŶŽƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�Ž�ĚĞŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ�ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚŽ�ĚĂ͗
ϭͿ�ĚĞĐĞƐƐŽ͕�DĂůĂƫ��Ă�;ĐŽŵƉƌĞƐĂ�ů͛ŝŶĨĞǌŝŽŶĞ�ĚĂ��ŽǀŝĚ�ϭϵ�Ğ�ƐƵĞ�ǀĂƌŝĂŶƟ�Ϳ�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ž�ĚĞů��ŽŵƉĂŐŶŽ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ͕�ĚĞŝ
ůŽƌŽ�ĐŽŶŝƵŐŝͬĐŽŶǀŝǀĞŶƟ��ŵŽƌĞ�ƵǆŽƌŝŽ͕�ŐĞŶŝƚŽƌŝ͕�ĨƌĂƚĞůůŝ͕�ƐŽƌĞůůĞ͕�Į�Őůŝ͕�ƐƵŽĐĞƌŝ͕�ŐĞŶĞƌŝ͕�ŶƵŽƌĞ͕�ŶŽŶŶŝ͕�ǌŝŝ�Ğ�ŶŝƉŽƟ��ƐŝŶŽ�Ăů�3Σ�ŐƌĂĚŽ�Ěŝ
ƉĂƌĞŶƚĞůĂ͕�ĐŽŐŶĂƟ�͕�^ŽĐŝŽ�ĐŽŶƟ�ƚŽůĂƌĞ�ĚĞůůĂ��ŝƩ�Ă�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ž�ĚĞů�ĚŝƌĞƩ�Ž�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ͕�Ěŝ�ŐƌĂǀŝƚă�ƚĂůĞ�ĚĂ�ŝŵƉĞĚŝƌĞ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ
Ěŝ�ŝŶƚƌĂƉƌĞŶĚĞƌĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�Ă�ĐĂƵƐĂ�ĚĞůůĞ�ƐƵĞ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ƐĂůƵƚĞ�Ž�ĚĞůůĂ�ŶĞĐĞƐƐŝƚă�Ěŝ�ƉƌĞƐƚĂƌĞ�ĂƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ĂůůĞ�ƉĞƌƐŽŶĞ�ƐŽƉƌĂ�ĐŝƚĂƚĞ
ŵĂůĂƚĞ�Ž�ŝŶĨŽƌƚƵŶĂƚĞ͖
ϮͿ ĚĂŶŶŝ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝ�Ăůů Ă͛ďŝƚĂǌŝŽŶĞ͕�ĂůůŽ�ƐƚƵĚŝŽ�ŽĚ�ĂůůĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ž�ĚĞŝ�ƐƵŽŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ�ĐŚĞ�ŶĞ�ƌĞŶĚĂŶŽ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďŝůĞ�Ğ
ŝŶĚŝī�ĞƌŝďŝůĞ�ůĂ�ƐƵĂ�ƉƌĞƐĞŶǌĂ͖
3Ϳ ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ă�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ŝů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ŐƌĂǀŝ�ĐĂůĂŵŝƚă�ŶĂƚƵƌĂůŝ�ĚŝĐŚŝĂƌĂƚĞ�ĚĂůůĞ
ĐŽŵƉĞƚĞŶƟ���ƵƚŽƌŝƚă͖
ϰͿ�ŐƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�Ăů�ŵĞǌǌŽ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƚŽ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŚĞ�Őůŝ�ŝŵƉĞĚŝƐĐĂ�Ěŝ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ŝů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶͲ
ǌĂ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͖
ϱͿ ĐŝƚĂǌŝŽŶĞ�ŝŶ�dƌŝďƵŶĂůĞ�Ž�ĐŽŶǀŽĐĂǌŝŽŶĞ�Ă�'ŝƵĚŝĐĞ�WŽƉŽůĂƌĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ĂǀǀĞŶƵƚĞ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĂůůĂ�ƉƌĞŶŽƚĂǌŝŽŶĞ͖
ϲͿ ĨƵƌƚŽ�ĚĞŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƟ��ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝ�Ăůů͛ĞƐƉĂƚƌŝŽ͕�ƋƵĂŶĚŽ�ƐŝĂ�ĐŽŵƉƌŽǀĂƚĂ�ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�ŵĂƚĞƌŝĂůĞ�ĚĞů�ůŽƌŽ�ƌŝĨĂĐŝŵĞŶͲ
ƚŽ�ŝŶ�ƚĞŵƉŽ�ƵƟ�ůĞ�ƉĞƌ�ůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ͖
ϳͿ ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�Ěŝ�ƵƐƵĨƌƵŝƌĞ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞůůĞ�ĨĞƌŝĞ�Őŝă�ƉŝĂŶŝĮ�ĐĂƚĞ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ŶƵŽǀĂ�ĂƐƐƵŶǌŝŽŶĞ�Ž�ůŝĐĞŶǌŝĂŵĞŶƚŽ�ĚĂ
ƉĂƌƚĞ�ĚĞů�ĚĂƚŽƌĞ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ͖
8Ϳ ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�Ěŝ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ůĂ�ĚĞƐƟ�ŶĂǌŝŽŶĞ�ƉƌĞƐĐĞůƚĂ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ĚŝƌŽƩ�ĂŵĞŶƚŽ�ĐĂƵƐĂƚŽ�ĚĂ�Ăƫ���Ěŝ�ƉŝƌĂƚĞƌŝĂ�ĂĞƌĞĂ͖
ϵͿ�ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�ĂĚ�ŝŶƚƌĂƉƌĞŶĚĞƌĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�ĚĞůůĂ�ǀĂƌŝĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĚĂƚĂ�ĚĞůůĂ�ƐĞƐƐŝŽŶĞ�Ěŝ�ĞƐĂŵŝ�ƐĐŽůĂƐƟ�Đŝ�Ž�Ěŝ�ĂďŝůŝƚĂǌŝŽŶĞ
Ăůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůů͛Ăƫ��ǀŝƚă�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůĞ�Ž�Ěŝ�ƉĂƌƚĞĐŝƉĂǌŝŽŶĞ�ĂĚ�ƵŶ�ĐŽŶĐŽƌƐŽ�ƉƵďďůŝĐŽ͖
ϭϬͿ ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�ĂĚ�ŝŶƚƌĂƉƌĞŶĚĞƌĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�ŶĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ͕�ŶĞŝ�ϳ�ŐŝŽƌŶŝ�ƉƌĞĐĞĚĞŶƟ��ůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ͕�ŝů�ĐĂŶĞ�Ž�ŝů
ŐĂƩ�Ž�Ěŝ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�Ěŝ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟ�ŵŽ�;ƌĞŐŽůĂƌŵĞŶƚĞ�ƌĞŐŝƐƚƌĂƟ�Ϳ�ĚĞďďĂŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ�ƐŽƩ�ŽƉŽƐƟ��Ă�ƵŶ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ĐŚŝƌƵƌŐŝĐŽ�ŝŵƉƌŽƌŽŐĂďŝůĞ
ƐĂůǀĂǀŝƚĂ�ƉĞƌ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ�Ž�DĂůĂƫ��Ă�ĚĞůů Ă͛ŶŝŵĂůĞ͘
^ŝ�ŝŶƚĞŶĚŽŶŽ�ŝŶĐůƵƐŝ͕�ƐĞŵƉƌĞĐŚĠ�ƐŝĂŶŽ�ƐƚĂƟ��ŝŶƐĞƌŝƟ��ŶĞů�ĐŽƐƚŽ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀŽ�ĚĞŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ�ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ�ƉƌĞǀŝƐƟ��ĚĂů��ŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ͕
ŝ�ĐŽƐƟ��Ěŝ�ŐĞƐƟ�ŽŶĞ�ƉƌĂƟ�ĐĂ͕�Őůŝ�ĂĚĞŐƵĂŵĞŶƟ��ĐĂƌďƵƌĂŶƚĞ�Őŝă�ƉƌĞǀŝƐƟ��ĂůůĂ�ĚĂƚĂ�Ěŝ�ĞŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�ǀĂ͕�ƉƵƌĐŚĠ
ƌŝƐƵůƚĂŶƟ��ĚĂůů͛ĞƐƚƌĂƩ�Ž�ĐŽŶƚŽ�Ěŝ�ƉƌĞŶŽƚĂǌŝŽŶĞ͕�Ğ�ŝů�ĐŽƐƚŽ�ĚĞŝ�ǀŝƐƟ�͘
EŽŶ�ƐŽŶŽ�ƌŝŵďŽƌƐĂďŝůŝ�ůĞ�ƚĂƐƐĞ�ĂĞƌŽƉŽƌƚƵĂůŝ�ƐĞ�ƌŝŵďŽƌƐĂƚĞ�ĚŝƌĞƩ�ĂŵĞŶƚĞ�ĚĂůůĞ�ĐŽŵƉĂŐŶŝĞ�ĂĞƌĞĞ͘
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝƚĂƌĚŽ�ŶĞůůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�^ŝŶŝƐƚƌŽ͕�ƌŝŵĂƌƌĂŶŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůĞ�ŵĂŐŐŝŽƌŝ�ƐƉĞƐĞ�Ž�ƉĞŶĂůŝ�ĂƉƉůŝĐĂƚĞ�ƌŝƐͲ
ƉĞƩ�Ž�Ă�ƋƵĞůůĞ�ĐŚĞ�ƐĂƌĞďďĞƌŽ�ƐƚĂƚĞ�ĚŽǀƵƚĞ�ƐĞ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĐĂƵƐĂ�Ěŝ�ĂŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�ĨŽƐƐĞ�ĂǀǀĞŶƵƚĂ�ƚĞŵƉĞƐƟ�ǀĂŵĞŶƚĞ͘
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ϲͿ ĨƵƌƚŽ�ĚĞŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƟ��ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝ�Ăůů͛ĞƐƉĂƚƌŝŽ͕�ƋƵĂŶĚŽ�ƐŝĂ�ĐŽŵƉƌŽǀĂƚĂ�ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�ŵĂƚĞƌŝĂůĞ�ĚĞů�ůŽƌŽ�ƌŝĨĂĐŝͲ
ŵĞŶƚŽ�ŝŶ�ƚĞŵƉŽ�ƵƟ�ůĞ�ƉĞƌ�ůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ͖
^ŝ�ŝŶƚĞŶĚŽŶŽ�ŝŶĐůƵƐŝ͕�ƐĞŵƉƌĞĐŚĠ�ƐŝĂŶŽ�ƐƚĂƟ��ŝŶƐĞƌŝƟ��ŶĞů�ĐŽƐƚŽ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀŽ�ĚĞŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ�ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ�ƉƌĞǀŝƐƟ��ĚĂů��ŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ͕
ŝ�ĐŽƐƟ��Ěŝ�ŐĞƐƟ�ŽŶĞ�ƉƌĂƟ�ĐĂ͕�Őůŝ�ĂĚĞŐƵĂŵĞŶƟ��ĐĂƌďƵƌĂŶƚĞ�Őŝă�ƉƌĞǀŝƐƟ��ĂůůĂ�ĚĂƚĂ�Ěŝ�ĞŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�ǀĂ͕�ƉƵƌĐŚĠ
ƌŝƐƵůƚĂŶƟ��ĚĂůů͛ĞƐƚƌĂƩ�Ž�ĐŽŶƚŽ�Ěŝ�ƉƌĞŶŽƚĂǌŝŽŶĞ͕�Ğ�ŝů�ĐŽƐƚŽ�ĚĞŝ�ǀŝƐƟ�͘
EŽŶ�ƐŽŶŽ�ƌŝŵďŽƌƐĂďŝůŝ�ůĞ�ƚĂƐƐĞ�ĂĞƌŽƉŽƌƚƵĂůŝ�ƐĞ�ƌŝŵďŽƌƐĂƚĞ�ĚŝƌĞƩ�ĂŵĞŶƚĞ�ĚĂůůĞ�ĐŽŵƉĂŐŶŝĞ�ĂĞƌĞĞ͘
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝƚĂƌĚŽ�ŶĞůůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�^ŝŶŝƐƚƌŽ͕�ƌŝŵĂƌƌĂŶŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůĞ�ŵĂŐŐŝŽƌŝ�ƐƉĞƐĞ�Ž�ƉĞŶĂůŝ�ĂƉƉůŝĐĂƚĞ
ƌŝƐƉĞƩ�Ž�Ă�ƋƵĞůůĞ�ĐŚĞ�ƐĂƌĞďďĞƌŽ�ƐƚĂƚĞ�ĚŽǀƵƚĞ�ƐĞ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĐĂƵƐĂ�Ěŝ�ĂŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�ĨŽƐƐĞ�ĂǀǀĞŶƵƚĂ�ƚĞŵƉĞƐƟ�ǀĂͲ
ŵĞŶƚĞ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art 6.3 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Annullamento Viaggio
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono sempre esclusi:
a) i Sinistri relati vi a coperture di servizi turisti ci non acquistati  presso l’organizzatore del Viaggio;
b) i Sinistri relati vi a coperture di servizi non facenti  parte della prenotazione del Viaggio;
c) i costi  supplementari addebitati  all’Assicurato dovuti  al fatt o che l’Assicurato non ha informato immediatamente il Tour
Operator organizzatore del Viaggio o l’Agenzia di Viaggio presso la quale si è conclusa la prenotazione della necessità di
dover annullare il Viaggio;
d) qualora venga atti  vata la garanzia “Annullamento Viaggio a seguito di ritardata partenza” (di cui al Capitolo 7) o la
garanzia “Ritardo Volo” (di cui al Capitolo 9) o la garanzia “Riprotezione Viaggio” (di cui al Capitolo 10) o la garanzia “In-
terruzione Viaggio a seguito di quarantena” (di cui al Capitolo 16) o la garanzia “Perdita del Volo in connessione” (di cui
al Capitolo 18);
e) malatti  e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della sott oscrizione della Polizza.

LIMITI DI COPERTURA

ARTICOLO DENOMINAZIONE
MINIMO DI 
SCOPERTO

SCOPERTO SUL DANNO LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 6.1 e 6.2 QUALSIASI GARANZIA

50 euro (non 
applicato per 
Annullamento 

dovuto a decesso 
o ricovero

ospedaliero
dell’Assicurato)

20% della penale applicata 
(se la penale è pari o 
superiore al 90%) 15% 

della penale applicata 
(per tutti gli altri casi) 30% 

della penale applicata 
(per i casi di denuncia del 

sinistro oltre le 24.00 ore del 
giorno successivo a quello 

dell’evento, oppure per i casi
in cui l’Assicurato rifiuti

la visita del medico 
fi duciario di Bene) 

Nessuno scoperto per 
Annullamento dovuto a 

decesso o ricovero 
ospedaliero dell’Assicurato

Costo totale del Viaggio 
purché entro il massimale 

per Assicurato indicato 
nel Certifi cato di Adesione. 

Limite per Evento (che 
colpisca più persone 

collegate oggettivamente 
dall’acquisto dello stesso 

Viaggio prenotato dal 
Contraente): 50.000 euro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione
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CAPITOLO 7 – GARANZIA ANNULLAMENTO VIAGGIO A SEGUITO DI RITARDATA PARTENZA

COSA ASSICURIAMO
Art. 7.1 - Oggett o della Garanzia Annullamento Viaggio a seguito di ritardata partenza
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƌŝƚĂƌĚĂƚĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĚĞů�ǀŽůŽ�Ěŝ�ĂůŵĞŶŽ�8�ŽƌĞ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ƌŝƐƉĞƩ�Ž�Ăůů͛ŽƌĂƌŝŽ�Ƶĸ��ĐŝĂůĞ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂƚŽ�Ăů�ǀŝĂŐŐŝĂƚŽƌĞ�
ƚƌĂŵŝƚĞ�ĨŽŐůŝŽ�ŶŽƟ�ǌŝĞ�Ž�ĐŽŶǀŽĐĂǌŝŽŶĞ�Ƶĸ��ĐŝĂůĞ�;ĨĂǆ͕�ĞͲŵĂŝů�Ž�ĂůƚƌŽ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ�ĞƋƵŝƉŽůůĞŶƚĞͿ͕��ĞŶĞ�ƌŝŵďŽƌƐĞƌă�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŚĞ�
ĚĞĐŝĚĂ�Ěŝ�ƌŝŶƵŶĐŝĂƌĞ�Ăů�sŝĂŐŐŝŽ�ůĂ�ƋƵŽƚĂ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞĐŝƉĂǌŝŽŶĞ�Ăů�sŝĂŐŐŝŽ͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ŽƉĞƌĂ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĞƌ�ƌŝƚĂƌĚŝ�ĚŽǀƵƟ��Ă͗
ϭͿ ĐĂƵƐĞ�ŝŵƉƵƚĂďŝůŝ�ĂůůĂ��ŽŵƉĂŐŶŝĂ��ĞƌĞĂ�Ž�Ăů�dŽƵƌ�KƉĞƌĂƚŽƌ͖
ϮͿ ƐĐŝŽƉĞƌŝ͕�ŝŶƚĂƐĂŵĞŶƟ��ĂĞƌŽƉŽƌƚƵĂůŝ�Ž�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ŵĞƚĞŽƌŽůŽŐŝĐŚĞ�ĂǀǀĞƌƐĞ͘
/ů�ƌŝƚĂƌĚŽ�ĚĞǀĞ�ǀĞƌŝĮ�ĐĂƌƐŝ�ŶĞů�ŐŝŽƌŶŽ�ĚĞůůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĞĚ�ğ�ĐĂůĐŽůĂƚŽ�ƐƵůůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞůů͛ŽƌĂƌŝŽ�Ƶĸ��ĐŝĂůĞ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 7.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Annullamento Viaggio a seguito di ritardata partenza
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, la presente garanzia non è operante:
a) quando il volo previsto è defi niti vamente cancellato e non riprotett o;
b) quando la data di rientro prevista nella prenotazione iniziale viene posti cipata;
c) quando la variazione dell’orario di partenza è stata uffi  cialmente comunicata dalla Compagnia Aerea o dal Tour Operator
nelle 24 ore precedenti  la partenza;
d) quando il ritardo è dovuto a quarantene, lockdown o restrizioni sanitarie imposte dalle Autorità competenti ;
e) per il rimborso delle quote di iscrizione, spese di apertura prati ca, tasse aeroportuali rimborsabili, visti  e premi assicurati vi;
f) qualora venga atti  vata la garanzia “Annullamento Viaggio” (di cui al Capitolo 6) o la garanzia “Ritardo Volo” (di cui al Capi-
tolo 9) o la garanzia “Riprotezione Viaggio” (di cui al Capitolo 10) o la garanzia “Interruzione Viaggio a seguito di quarantena”
(di cui al Capitolo 16) o la garanzia “Perdita del Volo in connessione” (di cui al Capitolo 18);
g) per Sinistri relati vi a coperture di servizi turisti ci non acquistati  presso l’organizzatore del Viaggio;
h) per Sinistri relati vi a coperture di servizi non facenti  parte della prenotazione del Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 7.1 QUALSIASI GARANZIA

50% della quota di partecipazione al Viaggio, purché entro il massimale per 
Assicurato indicato nel Certificato di Adesione. Limite per Evento (che colpisca 

più persone collegate oggettivamente dall’acquisto dello stesso Viaggio 
prenotato dal Contraente): 30.000 euro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

CAPITOLO 8 – GARANZIA RIPETIZIONE VIAGGIO

COSA ASSICURIAMO
Art. 8.1 – Oggett o della Garanzia Ripeti zione Viaggio
�ĞŶĞ͕�ĞŶƚƌŽ�ŝů�ŵĂƐƐŝŵĂůĞ�ŝŶĚŝĐĂƚŽ�ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ͕�ŵĞƩ�Ğ�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ğ�ĚĞŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ�ĐŚĞ�ǀŝĂŐŐŝĂŶŽ�
ĐŽŶ�ůƵŝ͕�ƉƵƌĐŚĠ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƟ�͕�ƵŶ�ŝŵƉŽƌƚŽ�ƉĂƌŝ�Ăů�ǀĂůŽƌĞ�ŝŶ�ƉƌŽ�Ͳ�ƌĂƚĂ�ĚĞů�ƐŽŐŐŝŽƌŶŽ�ŶŽŶ�ƵƐƵĨƌƵŝƚŽ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ă�ĐĂƵƐĂ�ĚĞŝ�ƐĞŐƵĞŶƟ��
ĞǀĞŶƟ��ŽĐĐŽƌƐŝ�ĚŽƉŽ�ůĂ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ͗
ϭͿ ƵƟ�ůŝǌǌŽ�ĚĞůůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�͞dƌĂƐƉŽƌƚŽ�^ĂŶŝƚĂƌŝŽ�KƌŐĂŶŝǌǌĂƚŽ͟�;�ĂƉŝƚŽůŽ�ϰ��ƌƚ͘�ϰ͘ϭ�ƉƵŶƚŽ�8Ϳ͕�͞dƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐĂůŵĂ͟�;�ĂƉŝƚŽůŽ
ϰ��ƌƚ͘�ϰ͘ϭ�ƉƵŶƚŽ�ϭϬͿĞ�͞ZŝĞŶƚƌŽ��ŶƟ�ĐŝƉĂƚŽ͟�;�ĂƉŝƚŽůŽ�ϰ��ƌƚ͘�ϰ͘ϭ�ƉƵŶƚŽ�ϭ8Ϳ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƟ��ĚĂůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ĐŚĞ
ĚĞƚĞƌŵŝŶŝ�ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�ĂůůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͖
ϮͿ ĚĞĐĞƐƐŽ�Ž�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�ϱ�ŐŝŽƌŶŝ�Ěŝ�ƵŶ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͖
3Ϳ ĚĞĐĞƐƐŽ�Ž�ƌŝĐŽǀĞƌŽ�ŽƐƉĞĚĂůŝĞƌŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�ĂůůĞ�Ϯϰ�ŽƌĞ͘
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COSA NON  ASSICURIAMO
Art 8.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Ripeti zione Viaggio
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono sempre esclusi:
a) i Sinistri dovuti  ad ansia, stress, depressione o qualsiasi disturbo psicologico o psichiatrico;
b) i Sinistri derivanti  dalla decisione dell’Assicurato di non viaggiare;
c) i Sinistri relati vi a coperture di servizi turisti ci non acquistati  presso l’organizzatore del Viaggio;
d) i Sinistri relati vi a coperture di servizi non facenti  parte della prenotazione del Viaggio;
e) i costi  supplementari addebitati  all’Assicurato dovuti  al fatt o che l’Assicurato non ha informato l’organizzatore del Viaggio
entro le ore 24.00 del giorno successivo a quello in cui si è verifi cato l’evento che determina l’annullamento del Viaggio;
f) malatti  e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della sott oscrizione della Polizza.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 8.1 QUALSIASI GARANZIA
Massimale indicato nel Certificato di Adesione Limite per Evento 

(che colpisca più persone collegate oggettivamente dall’acquisto dello stesso 
Viaggio prenotato dal Contraente): 50.000 euro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

CAPITOLO 12 – GARANZIA TUTELA LEGALE

COSA ASSICURIAMO
Art. 12.1 – Oggett o della Garanzia Tutela Legale
�ĞŶĞ�ƌŝŵďŽƌƐĂ͕�ŶĞŝ�ůŝŵŝƟ��ĚĞů�ŵĂƐƐŝŵĂůĞ�ŝŶĚŝĐĂƚŽ�ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ͕�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ƉĞƌ�ů Ă͛ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƐƚƌĂŐŝƵĚŝǌŝĂůĞ�Ğ�
ŐŝƵĚŝǌŝĂůĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ƵŶ�^ŝŶŝƐƚƌŽ�ĂĐĐĂĚƵƚŽ�ŶĞůů Ă͛ŵďŝƚŽ�ĚĞůůĂ�ǀŝƚĂ�ƉƌŝǀĂƚĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĂ�ƉĂƌƚĞĐŝͲ
ƉĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ�Ăů�sŝĂŐŐŝŽ͕�Ğ�Ɛŝ�ƌŝĨĞƌŝƐĐĞ�Ăŝ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ĐĂƐŝ͗
ϭͿ ĚĂŶŶŝ�ƐƵďŝƟ��ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ŝŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�Ěŝ�ĨĂ �ƫ�ͬĂ �ƫ��Ěŝ�Ăůƚƌŝ�ƐŽŐŐĞ �ƫ�͖
ϮͿ ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĞ�Đŝǀŝůŝ�ƉĞƌ�ĚĂŶŶŝ�ĐĂŐŝŽŶĂƟ��ĂĚ�Ăůƚƌŝ�ƐŽŐŐĞ �ƫ��ŝŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�Ěŝ�ĨĂ �ƫ�ͬĂ �ƫ��ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͖
3Ϳ ĚŝĨĞƐĂ�ƉĞŶĂůĞ�ƉĞƌ�ƌĞĂƚŽ�ĐŽůƉŽƐŽ�Ž�ĐŽŶƚƌĂǀǀĞŶǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�Ă �ƫ��ĐŽŵŵĞƐƐŝ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ž�ĂĚ�ĞƐƐŽ�ĂƩ�ƌŝďƵŝƟ�͖
ϰͿ ǀĞƌƚĞŶǌĞ�ƉĞƌ�ŝŶĂĚĞŵƉŝĞŶǌĞ�ĐŽŶƚƌĂƩ�ƵĂůŝ�ĐŽŶ�ŝů�dŽƵƌ�KƉĞƌĂƚŽƌ�Ž�ů Ă͛ŐĞŶǌŝĂ�ǀŝĂŐŐŝ͘
/Ŷ�ƚĂůŝ�ĂŵďŝƟ��ůĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ƉƌĞƐƚĂƚĂ�ƉĞƌ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ͕�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ĞĚ�ŽŶŽƌĂƌŝ�ĚĞŝ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŝƐƟ��ůŝďĞƌĂŵĞŶƚĞ�ƐĐĞůƟ��ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉĞƌ͗
a) ů͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�Ěŝ� ƵŶ�ƵŶŝĐŽ� ůĞŐĂůĞ�ƉĞƌ�ŽŐŶŝ� ŐƌĂĚŽ�Ěŝ� ŐŝƵĚŝǌŝŽ͕� ĐŽŵƉƌĞƐŽ� ŝů� ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ŵĞĚŝĂǌŝŽŶĞ�Ăŝ� ƐĞŶƐŝ� ĚĞů��͘ůŐƐ͘� Ŷ͘
Ϯ8ͬϮϬϭϬ͖

ŝƵĚŝĐĞ͕�Ğ�ŝů��ŽŶƐƵůĞŶƚĞb) ŝů��ŽŶƐƵůĞŶƚĞ�dĞĐŶŝĐŽ�Ě͛hĸĐŝŽ�;�dhͿ͕�ŶĞůůĂ�ŵŝƐƵƌĂ�ĚĞůůĂ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĂ�ůŝƋƵŝĚĂƚĂ�Ğ�ƉŽƐƚĂ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĂů�'
dĞĐŶŝĐŽ�Ěŝ�WĂƌƚĞ�;�dWͿ͖
c) ů Ă͛�ƚƚŝǀŝƚă�ƉƌĞƐƚĂƚĂ�ĚĂ�ƵŶ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŽƌĞͬŝŶǀĞƐƟŐĂƚŽƌĞ�ƉƌŝǀĂƚŽ�ƉĞƌ�ůĂ�ƌŝĐĞƌĐĂ�Ěŝ�ƉƌŽǀĞ�Ă�ĚŝĨĞƐĂ͖
d) ƵŶ�ůĞŐĂůĞ�Ž�ƉĞƌŝƚŽ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽƉĂƌƚĞ͕�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽŵďĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĐŽŶ�ĐŽŶĚĂŶŶĂ�ĂůůĞ�ƐƉĞƐĞ͕�ŶĞůůĂ�ŵŝƐƵƌĂ�ůŝƋƵŝĚĂƚĂ
ĚĂů 'ŝƵĚŝĐĞ͖
e) Őůŝ��ƌďŝƚƌŝ�Ğ�ŝů�ůĞŐĂůĞ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƵƚŝ�ŝŶ�ƵŶĂ�ĐŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĂ�ĚĞĨĞƌŝƚĂ�Ğ�ƌŝƐŽůƚĂ�ĂǀĂŶƟ�Ă�ƵŶŽ�Ž�Ɖŝƶ�Ăƌďŝƚƌŝ
f) le transazioni preventi vamente autorizzate da Bene;
g) la formulazione di ricorsi ed istanze da presentarsi alle Autorità competenti ;
h) l’intervento di un avvocato domiciliatario nel caso in cui il legale prescelto dall’Assicurato nella propria citt à di residenza
non abbia studio nel luogo ove ha sede l’Autorità giudiziaria competente e debba farsi rappresentare da altro professionista;
in tal caso Bene corrisponderà a quest’ultimo i diritti  di domiciliazione;
i) le spese di giustizia nel processo penale (art. 535 del Codice di Procedura Penale).
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COSA NON ASSICURIAMO
Art. 12.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Tutela Legale
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, dalla presente garanzia sono sempre esclusi:
a) il pagamento di multe, ammende e sanzioni pecuniarie in genere;
b) gli oneri fi scali;
c) le spese, competenze ed onorari a  tti nenti  a controversie di recupero del credito, intendendo per tali sia le ipotesi in cui
l’Assicurato rivesta la qualifi ca di creditore sia l’ipotesi in cui sia soggett o passivo della controversia (debitore);
d) le spese, competenze ed onorari per controversie in materia amministrati va, fi scale e tributaria;
e) le spese, competenze ed onorari per controversie derivanti  da fa  tti  dolosi dell’Assicurato;
f) le spese, competenze ed onorari per controversie relati ve a successioni o donazioni;
g) le spese, competenze ed onorari per controversie derivanti  da compravendita o permuta di immobili, terreni e beni mobili
registrati ;
h) le spese, competenze ed onorari per controversie derivanti  da contra  tti  di locazione;
i) le spese per controversie nei confronti  di Bene;
j) le spese per controversie tra assicurati  (più persone assicurate nell’ambito dello stesso contratt o);
k) le tasse di registro. Sono altresì esclusi i sinistri di seguito elencati :
l) relati vi a morosità in contra  tti  di locazione;
m) derivanti  dalla circolazione di aeromobili, natanti  e veicoli di proprietà e/o condotti   dall’Assicurato;
n) relati vi a reciproci rapporti  fra soci o amministratori o azienda, nonché a fusioni, trasformazioni ed ogni altra operazione
inerente a modifi che societarie;
o) aventi  ad oggett o questi oni relati ve all’applicazione dell’art. 2114 del Codice Civile (“Previdenza ed assistenza obbligato-
rie”) e seguenti , nonché vertenze relati ve ad assegnazione di appalti  pubblici;
p) relati vi ad eventi  verifi cati si in occasione di esplosione o di emanazione di calore o di radiazioni provenienti  da trasmutazi-
oni del nucleo dell’atomo, come pure in occasione di radiazioni provocate dall’accelerazione arti fi ciale di parti celle atomiche.
Per l’intervento di un avvocato domiciliatario (prestazione di cui all’Art. 12.1 lett era H) restano esclusi anche gli oneri per la
tratt azione extragiudiziale e le spese di trasferta del legale di fi ducia dell’Assicurato.

LIMITI DI COPERTURA
ARTICOLO DENOMINAZIONE VALORE IN LITE LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 12.1 QUALSIASI GARANZIA

Massimale indicato nel Certificato 
di Adesione Limite per Evento 
(che coinvolga più Assicurati 

contemporaneamente): 50.000 
euro (se il danno supera tale 
soglia, i rimborsi sono ridotti 

proporzionalmente).

Art. 12.1 
punto 4

Vertenze per 
inadempienze 

contrattuali con Tour 
Operator o Agenzia 

Viaggi

il Valore in lite non deve essere inferiore 
a 1.000 euro

Art. 12.1 
lettera E

Arbitrati
il Valore in lite non deve essere inferiore 

a 1.000 euro

Art. 12.1 
lettera H

Avvocato 
domiciliatario

il Valore in lite non deve essere inferiore 
a 3.000 euro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

Art. 12.3 – Coesistenza con assicurazione di Responsabilità Civile
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞďďĂ�ƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ�Ěŝ�ĚĂŶŶŝ�ĂƌƌĞĐĂƟ��Ă�ƚĞƌǌŝ�Ž�ƐŝĂ�ĐŽŶǀĞŶƵƚŽ�ŝŶ�ŐŝƵĚŝǌŝŽ�ŝŶ�ƐĞĚĞ�ĐŝǀŝůĞ͕�ů Ă͛ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ůĞŐĂůĞ�ǀŝĞŶĞ�
ƉƌĞƐƚĂƚĂ�ĚĂůůĂ�ĐŽŵƉĂŐŶŝĂ�Ěŝ�ĂƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂ�ůĂ�ZĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă��ŝǀŝůĞ�ƉĞƌ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƌĞƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ğ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽŵďĞŶǌĂ͕�Ăŝ�ƐĞŶƐŝ�
ĚĞůů Ă͛ƌƚ͘�ϭϵϭϳ͕�ĐŽŵŵĂ�3�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ŝǀŝůĞ͘�WĞƌƚĂŶƚŽ͕��ĞŶĞ�ŶŽŶ�ƐĂƌă�ƚĞŶƵƚĂ�ĂĚ�ĂůĐƵŶ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ƐĞ�ŶŽŶ�ĂĚ�ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĚŽƉŽ�
ĞƐĂƵƌŝŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ƋƵĂŶƚŽ�ĚŽǀƵƚŽ�ĚĂůůĂ�ĐŽŵƉĂŐŶŝĂ�Ěŝ�ĂƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�ƉƌĞƐƚĂ�ůĂ�ZĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă��ŝǀŝůĞ͕�ĐŽŶ�ů͛ĞƐĐůƵƐŝŽŶĞ�ĚĞů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�
ŝŵƉƵƚĂǌŝŽŶĞ�ƉĞŶĂůĞ͘
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CAPITOLO 13 – GARANZIA RESPONSABILITÀ CIVILE 

COSA ASSICURIAMO
Art. 13.1 – Oggett o della Garanzia Responsabilità Civile 
�ĞŶĞ�Ɵ�ĞŶĞ�ŝŶĚĞŶŶĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ěŝ�ƋƵĂŶƚŽ�ƋƵĞƐƟ��ƐŝĂ�ƚĞŶƵƚŽ�Ă�ƉĂŐĂƌĞ͕�ƋƵĂůĞ�ĐŝǀŝůŵĞŶƚĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�Ăŝ�ƐĞŶƐŝ�Ěŝ�ůĞŐŐĞ͕�Ă�Ɵ�ƚŽůŽ�Ěŝ�
ƌŝƐĂƌĐŝŵĞŶƚŽ�;ĐĂƉŝƚĂůĞ͕�ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�Ğ�ƐƉĞƐĞͿ�Ěŝ�ĚĂŶŶŝ�ŝŶǀŽůŽŶƚĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ĐĂŐŝŽŶĂƟ��Ă�ƚĞƌǌŝ͕�ƉĞƌ�ŵŽƌƚĞ͕�ƉĞƌ�ůĞƐŝŽŶŝ�ƉĞƌƐŽŶĂůŝ�Ğ�ƉĞƌ�ĚĂŶͲ
ŶĞŐŐŝĂŵĞŶƟ��Ă�ĐŽƐĞ͕�ŝŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�Ěŝ�ƵŶ�ĨĂƩ�Ž�ĂĐĐŝĚĞŶƚĂůĞ�ǀĞƌŝĮ�ĐĂƚŽƐŝ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůůĂ�ǀŝƚĂ�ƉƌŝǀĂƚĂ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ͘�
>͛�ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ǀĂůĞ�ĂůƚƌĞƐŞ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ă�^ŝŶŝƐƚƌŝ�ĚĞƌŝǀĂŶƟ�͗
ϭͿĚĂůůĂ� ĐŽŶĚƵǌŝŽŶĞ�ĚĞůů Ă͛ďŝƚĂǌŝŽŶĞ�ŽǀĞ� ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚŝŵŽƌĂ�ĚƵƌĂŶƚĞ� ŝů� ƐŽŐŐŝŽƌŶŽ�Ăůů͛ĞƐƚĞƌŽ͕� ĐŽŵƉƌĞƐŝ� ŝ� ƌĞůĂƟ�ǀŝ� ŝŵƉŝĂŶƟ�͕�ĚŝƉĞŶͲ
ĚĞŶǌĞ͕�ŐŝĂƌĚŝŶŝ͕�ƐƚƌĂĚĞ�ƉƌŝǀĂƚĞ͕�ĂůďĞƌŝ�ĂŶĐŚĞ�ĂĚ�ĂůƚŽ�ĨƵƐƚŽ͕�ĂƩ�ƌĞǌǌĂƚƵƌĞ�ƐƉŽƌƟ�ǀĞ�Ğ�ƉŝƐĐŝŶĞ͕�ƌĞĐŝŶǌŝŽŶŝ�ŝŶ�ŐĞŶĞƌĞ͕�ŶŽŶĐŚĠ�ĐĂŶĐĞůůŝ
ĂƵƚŽŵĂƟ�Đŝ͘
^Ğ�ů Ă͛ďŝƚĂǌŝŽŶĞ�ĨĂ�ƉĂƌƚĞ�Ěŝ�ƵŶ�ĐŽŶĚŽŵŝŶŝŽ͕�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ƚĂŶƚŽ�ŝ�ĚĂŶŶŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞďďĂ�ƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ�ŝŶ�ƉƌŽƉƌŝŽ
ƋƵĂŶƚŽ�ůĂ�ƋƵŽƚĂ�ƉƌŽƉŽƌǌŝŽŶĂůĞ�Ă�ƐƵŽ�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞŝ�ĚĂŶŶŝ�ĚĞƌŝǀĂŶƟ��ĚĂůůĂ�ĐŽŶĚƵǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�ĐŽŵƵŶĞ͕�ĞƐĐůƵƐŽ�ŽŐŶŝ�ŵĂŐŐŝŽƌ
ŽŶĞƌĞ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞ�Ăů�ƐƵŽ�ŽďďůŝŐŽ�ƐŽůŝĚĂůĞ�ĐŽŶ�Őůŝ�Ăůƚƌŝ�ĐŽŶĚŽŵŝŶŝ͘
^ŽŶŽ�ĂůƚƌĞƐŞ�ĐŽŵƉƌĞƐŝ�ŝ�ĚĂŶŶŝ�ĚĞƌŝǀĂŶƟ��ĚĂ�ƐƉĂƌŐŝŵĞŶƚŽ�Ě Ă͛ĐƋƵĂ͖
ϮͿ ĚĂ� ŝŶƚŽƐƐŝĐĂǌŝŽŶĞ�ŽĚ�ĂǀǀĞůĞŶĂŵĞŶƚŽ�ĐĂƵƐĂƟ��ĚĂ�Đŝďŝ�Ž�ďĞǀĂŶĚĞ�ƉƌĞƉĂƌĂƚĞ�Ž�ƐŽŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚĞ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ĐŽŶ� ů͛ĞƐĐůƵƐŝŽŶĞ
ĐŽŵƵŶƋƵĞ�Ěŝ�ƚĂůŝ�ĚĂŶŶŝ�ůĂĚĚŽǀĞ�ůĂ�ƉƌĞƉĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐŝďŽ�ŽǀǀĞƌŽ�ůĂ�ƐŽŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ďĞǀĂŶĚĞ�ĐŽƐƟ�ƚƵŝƐĐĂ�ŽŐŐĞƩ�Ž�ĚĞůů Ă͛ƫ��ǀŝƚă
ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůĞ�ƐǀŽůƚĂ�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͖
3Ϳ ĚĂůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�ŽĚ�ƵƐŽ�Ěŝ�ŝŵďĂƌĐĂǌŝŽŶŝ�Ă�ƌĞŵŝ�Ž�Ă�ǀĞůĂ�Ěŝ�ůƵŶŐŚĞǌǌĂ�ŶŽŶ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�ŵĞƚƌŝ�ϲ͕ϱϬ͕�ƉƵƌĐŚĠ�ŶŽŶ�ĚĂƟ��Ă�ŶŽůĞŐŐŝŽ�Ž
ŝŶ�ůŽĐĂǌŝŽŶĞ͖
ϰͿ ĚĂůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�Ž�ƵƐŽ�Ěŝ�ďŝĐŝĐůĞƩ�Ğ�ĂŶĐŚĞ�ĐŽŶ�ƐĞƌǀŽĂƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ă�ďĂƩ�ĞƌŝĂ�Ž�ĚĂ�ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ�ŝŶ�ƋƵĂůŝƚă�Ěŝ�ƉĞĚŽŶĞ͖
ϱͿ ĚĂůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�Ěŝ�Ăƫ��ǀŝƚă�ƐƉŽƌƟ�ǀĞ�Ă�ĐĂƌĂƩ�ĞƌĞ�ƌŝĐƌĞĂƟ�ǀŽ�ƉƵƌĐŚĠ�ŶŽŶ�ƉƌĂƟ�ĐĂƚĞ�ƐŽƩ�Ž�ů͛ĞŐŝĚĂ�Ěŝ�&ĞĚĞƌĂǌŝŽŶŝ�ŽǀǀĞƌŽ�ƉĞƌ�ĐƵŝ�ů �͛ƐƐŝĐƵͲ
ƌĂƚŽ�ƉĞƌĐĞƉŝƐĐĂ�ƵŶĂ�ƋƵĂůĐŚĞ�ĨŽƌŵĂ�Ěŝ�ƌĞƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ͖
ϲͿ ĚĂůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă͕�ƉŽƐƐĞƐƐŽ�ŽĚ�ƵƐŽ�Ěŝ�ĐĂŶŝ͕�ŐĂƫ��͕�Ăůƚƌŝ�ĂŶŝŵĂůŝ�ĚŽŵĞƐƟ�Đŝ�Ğ�Ěŝ�ĂŶŝŵĂůŝ�ĚĂ�ƐĞůůĂ�ŝŶ�ŐĞŶĞƌĞ͖
ϳͿ ĚĂŐůŝ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝ�ƐŽī�ĞƌƟ��ĚĂŝ�ĐŽůůĂďŽƌĂƚŽƌŝ�ĨĂŵŝůŝĂƌŝ�ŝŶ�ŽĐĐĂƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĞ�ůŽƌŽ�ŵĂŶƐŝŽŶŝ͕�Ă�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ�ĐŚĞ�ƋƵĞƐƟ��
ƐŝĂŶŽ�ŝŶ�ƌĞŐŽůĂ�ĐŽŶ�ƚƵƫ���Őůŝ�ĂĚĞŵƉŝŵĞŶƟ��ƉƌĞǀŝƐƟ��ĚĂůůĞ�ŶŽƌŵĞ�ǀŝŐĞŶƟ�͕�ŶĞƐƐƵŶŽ�ĞƐĐůƵƐŽ͕�ŝŶĐůƵƐĂ�ůĂ�ĚĞŶƵŶĐŝĂ�ŶŽŵŝŶĂƟ�ǀĂ�Ğ�ů Ă͛ƐƐŝͲ
ĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ŽďďůŝŐĂƚŽƌŝĂ�ƉƌĞƐƐŽ�ů͛/E�/>͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�ĂŶĐŚĞ�ůĞ�ƐŽŵŵĞ�ĐŚĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚĞďďĂ�ƉĂŐĂƌĞ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůů Ă͛ǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞŐƌĞƐƐŽ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ
ĚĞůů͛/E�/>͘�>͛�ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞǀĞ�ŝŶƚĞŶĚĞƌƐŝ�ůŝŵŝƚĂƚĂ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�Ăů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ŵŽƌƚĞ�Ğ�Ěŝ�ůĞƐŝŽŶŝ�ƉĞƌƐŽŶĂůŝ�ĚĂ�ĐƵŝ�ƐŝĂ�ĚĞƌŝǀĂƚĂ�ƵŶ͛ŝŶͲ
ǀĂůŝĚŝƚă�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ�Ěŝ�ŐƌĂĚŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ăů�ϱй�ĐĂůĐŽůĂƚĂ�ƐƵůůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞůůĞ�ƚĂďĞůůĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�ĂŐůŝ�ĂůůĞŐĂƟ���WZ�3Ϭ͘Ϭϲ͘ϭϵϲϱ�Ŷ͘�ϭϭϮϰ͖
8Ϳ ĚĂůůĂ�ƉƌĂƟ�ĐĂ�ĚĞů�ĐĂŵƉĞŐŐŝŽ͕�ĐŽŶ�ů͛ƵƟ�ůŝǌǌŽ�ĚĞůůĞ�ĂƩ�ƌĞǌǌĂƚƵƌĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ŽǀǀĞƌŽ�Ěŝ�ŚŽďďǇ�ƋƵĂůŝ�ŵŽĚĞůůŝƐŵŽ͕�ďƌŝĐŽůĂŐĞ�Ğ�ŐŝĂƌĚŝͲ
ŶĂŐŐŝŽ͕�ŝŶĐůƵƐŽ�ů͛ƵƐŽ�Ěŝ�ĨĂůĐŝĂƚƌŝĐŝ�Ă�ŵŽƚŽƌĞ͖
ϵͿ ĚĂůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�Ğ�ĚĞƚĞŶǌŝŽŶĞ�Ěŝ�Ăƌŵŝ͕�ĂŶĐŚĞ�ĚĂ�ĨƵŽĐŽ�ƉƵƌĐŚĠ�ůĞŐĂůŵĞŶƚĞ�ĚĞƚĞŶƵƚĞ͕�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ƉĞƌ�ů͛ƵƐŽ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ƉĞƌ
ĚŝĨĞƐĂ͕�Ɵ�ƌŽ�Ă�ƐĞŐŶŽ͕�Ɵ�ƌŽ�Ă�ǀŽůŽ͕�ĞƐĐůƵƐŽ�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůů͛Ăƫ��ǀŝƚă�ǀĞŶĂƚŽƌŝĂ͖
ϭϬͿ ĚĂŝ�ĚĂŶŶŝ�ƉƌŽǀŽĐĂƟ��ŝŶ�ƋƵĂůŝƚă�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚĂƚŽ�ƐƵ�ĂƵƚŽǀĞŝĐŽůŝ͕�ŵŽƚŽǀĞŝĐŽůŝ�Ğ�ŶĂƚĂŶƟ��Ěŝ�ƉƌŽƉƌŝĞƚă�ĂůƚƌƵŝ͕�ƉĞƌ�ĚĂŶŶŝ�ƉƌŽǀŽĐĂƟ��Ă
ƚĞƌǌŝ�ŶŽŶ�ƚƌĂƐƉŽƌƚĂƟ��ƐƵŝ�ŵĞĚĞƐŝŵŝ͕�ĐŽŶ�ĞƐĐůƵƐŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ĚĂŶŶŝ�ĂƌƌĞĐĂƟ��Ăŝ�ǀĞŝĐŽůŝ�ƐƚĞƐƐŝ͖
ϭϭͿ ĚĂ�ŝŶƚĞƌƌƵǌŝŽŶĞ�Ž�ƐŽƐƉĞŶƐŝŽŶĞ�ʹ�ƚŽƚĂůĞ�Ž�ƉĂƌǌŝĂůĞ�ʹ�ĚĞůů͛ƵƟ�ůŝǌǌŽ�Ěŝ�ďĞŶŝ�Ěŝ�ƚĞƌǌŝ�ŶŽŶĐŚĠ�Ěŝ�Ăƫ��ǀŝƚă�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂůŝ͕�ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůŝ͕
ĂƌƟ�ŐŝĂŶĂůŝ͕�ĂŐƌŝĐŽůĞ�Ž�Ěŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ͖
ϭϮͿ ĚĂŝ�ĚĂŶŶŝ�Ă�ĐŽƐĞ�ĂůƚƌƵŝ͕�ĚĞƌŝǀĂŶƟ��ĚĂ�ŝŶĐĞŶĚŝŽ�Ěŝ�ĐŽƐĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ž�ĚĂ�ůƵŝ�ĚĞƚĞŶƵƚĞ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 13.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Responsabilità civile
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono esclusi i Sinistri derivanti  da:
a) esercizio di atti  vità professionali, di industria, di commercio, agricole o di servizio e lavorati ve in genere;
b) malatti  e professionali;
c) furto;
d) proprietà, possesso, guida ed uso di veicoli/natanti  a motore, nonché di aeromobili;
e) inadempienze da parte dell’Assicurato di obblighi contratt uali e fi scali;
f) inquinamento dell’aria, dell’acqua o del suolo;
g) lavori di manutenzione straordinaria, ampliamento, sopraelevazione o demolizione;
h) detenzione o impiego di esplosivi o di sostanze radioatti  ve o di apparecchi per l’accelerazione di parti celle atomiche, come
pure i danni che, in relazione ai rischi assicurati , si siano verifi cati  in connessione con fenomeni di trasmutazione del nucleo
dell’atomo o con radiazioni provocate dall’accelerazione arti fi ciale di parti celle atomiche;
i) cose che le persone assicurate detengano a qualsiasi ti tolo ed a quelle trasportate, rimorchiate, sollevate, caricate o scari-
cate;
j) detenzione a qualsiasi ti tolo di animali non domesti ci;
k) esercizio di atti  vità venatoria;
l) animali selvati ci;
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m) umidità, sti llicidio ed in genere da insalubrità dei locali adibiti  ad abitazione;
n) danni non materiali o per perdite patrimoniali;
o) qualunque natura e comunque occasionati , dirett amente o indirett amente dall’asbesto o da qualsiasi altra sostanza con-
tenente in qualunque forma o misura l’asbesto;
p) partecipazione ad atti  vità sporti ve, gare ed allenamenti  compresi, svolti  a livello professionisti co o con l’ausilio di mezzi a
motore, nonché dalla prati ca del paracaduti smo, deltaplano, parapendio e sport aerei in genere;
q) a cose e animali che l’Assicurato detenga a qualunque ti tolo;
r) svolgimento di stage e ti rocini nonché di atti  vità di volontariato di natura medicainfermieristi ca;
s) proprietà di immobili, dei relati vi impianti  fi ssi;
t) rigurgiti  di fogna o provocati  da gelo;
u) discriminazione psicologica, razziale, sessuale o religiosa;
v) uti lizzo di internet;
w) pagamenti  dovuti  a ti tolo sanzionatorio (multe, ammende, penali) e a ti tolo non risarcitorio, danni puniti vi di qualunque
natura, nonché i danni che comportano perdite pecuniarie ovvero non comportanti  danni corporali e/o materiali;
x) conseguenti  a maltratt amento di animali (art.727 del Codice Penale) o derivanti  da cani non iscritti   all’anagrafe canina o
causati  da animali non domesti ci;
y) derivanti  da maggiori costi , rimborsi, spese o qualunque importo di denaro comunque denominato conseguenti  alla re-
sponsabilità solidale con terzi dell’Assicurato.

LIMITI DI COPERTURA
Art. 13.3 – Persone non considerate Terzi
�ŝ�Į�Ŷŝ�ĚĞůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ŶŽŶ�ƐŽŶŽ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƟ��ƚĞƌǌŝ�ŝů�ĐŽŶŝƵŐĞ͕�ŝ�ŐĞŶŝƚŽƌŝ͕�ŝ�Į�Őůŝ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶĐŚĠ�ŽŐŶŝ�ĂůƚƌĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ĐŽŶ�
ůƵŝ�ĐŽŶǀŝǀĞŶƚĞ�Ğ�ƌŝƐƵůƚĂŶƚĞ�ĚĂůůŽ�ƐƚĂƚŽ�Ěŝ�ĨĂŵŝŐůŝĂ͘

ARTICOLO DENOMINAZIONE FRANCHIGIA LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 13.1 QUALSIASI GARANZIA 200 euro

Massimale indicato nel Certificato di 
Adesione Limite per Evento (che coinvolga 
più Assicurati): 200.000 euro (se il danno 

supera tale soglia, i risarcimenti sono ridotti 
proporzionalmente).

Art. 13.1 
punto 1

Danni da spargimento acqua 200 euro

Art. 13.1 
punto 6

Proprietà, possesso, uso di cani, 
gatti, altri animali domestici

200 euro

Art. 13.1 
punto 11

Interruzione o sospensione utilizzo 
beni di terzi o attività

500 euro 15.000 euro per periodo annuo

Art. 13.1 
punto 12

A cose altrui da incendio cose
dell’Assicurato o detenute

200 euro 15.000 euro per sinistro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione

Art. 13.4 – Coesistenza con assicurazione Ricorso Terzi
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƐŝĂ�Őŝă�ĐŽƉĞƌƚŽ�ĚĂ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�͞Z/�KZ^K�d�Z�/͟�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŽƉĞƌĞƌă�ŝŶ�ƐĞĐŽŶĚŽ�ƌŝƐĐŚŝŽ͕�ƉĞƌ�ů͛ĞĐĐĞĚĞŶǌĂ�ƌŝƐƉĞƚͲ
ƚŽ�ĂůůĞ�ƐŽŵŵĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƚĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ƐƵĚĚĞƩ�Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ͘

CAPITOLO 14 – GARANZIA ASSISTENZA AL VEICOLO

COSA ASSICURIAMO
Art. 14.1 – Oggett o della Garanzia Assistenza al Veicolo
�ĞŶĞ�ƉĞƌ�ŝů�ƚƌĂŵŝƚĞ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�ĂĚ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƌĞ�Ğ�ŐĞƐƟ�ƌă�ůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĂƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ěŝ�ƐĞŐƵŝͲ
ƚŽ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�Ž�&ƵƌƚŽ�ŽĐĐŽƌƐŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƚŽ�ƉĞƌ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ůĂ�ƐƚĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�
ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�;ĨĞƌƌŽǀŝĂƌŝĂ͕�ŵĂƌŝƫ��ŵĂ�Ž�ĂĞƌŽƉŽƌƚƵĂůĞͿ�ŽƉƉƵƌĞ�ůĂ�ůŽĐĂůŝƚă�ƉƌĞŶŽƚĂƚĂ͕�Ž�ǀŝĐĞǀĞƌƐĂ͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ŽƉĞƌĂƟ�ǀĂ�ƉƵƌĐŚĠ�ŝů�ŐƵĂƐƚŽ�Ž�ů͛ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ɛŝ�ǀĞƌŝĮ�ĐŚŝ�ŝŶ�ƵŶŽ�ĚĞŝ�WĂĞƐŝ
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1 – Soccorso stradale e traino
YƵĂůŽƌĂ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƌŝŵĂŶŐĂ�ŝŵŵŽďŝůŝǌǌĂƚŽ�ŝŶ�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ă�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�Ă�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉƌŽǀͲ
ǀĞĚĞƌă�Ğ�ƚĞƌƌă�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ƌĞůĂƟ�ǀŽ�ĐŽƐƚŽ͕�ĂĚ�ŝŶǀŝĂƌĞ�ƐƵů�ůƵŽŐŽ�ĚĞůů͛ŝŵŵŽďŝůŝǌǌŽ�ƵŶ�ŵĞǌǌŽ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽƌƐŽ͕�Ăů�Į�ŶĞ�Ěŝ�ƚƌĂŝŶĂƌĞ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�
Ăů�Ɖŝƶ�ǀŝĐŝŶŽ�ƉƵŶƚŽ�Ěŝ�ĂƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ĚĞůůĂ�ĐĂƐĂ�ĐŽƐƚƌƵƩ�ƌŝĐĞ�Ž�Ăůů͛Žĸ��ĐŝŶĂ�Ɖŝƶ�ǀŝĐŝŶĂ�Ž͕�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ͕�ƉĞƌ�Ğī�ĞƩ�ƵĂƌĞ�ƐƵů�ƉŽƐƚŽ�ƉŝĐĐŽůŝ�
ŝŶƚĞƌǀĞŶƟ��ĐŚĞ�ƉĞƌŵĞƩ�ĂŶŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ěŝ�ƌŝƉƌĞŶĚĞƌĞ�ůĂ�ŵĂƌĐŝĂ�ĂƵƚŽŶŽŵĂŵĞŶƚĞ͘
/�ĐŽƐƟ��ĚĞŝ�ƉĞǌǌŝ�Ěŝ�ƌŝĐĂŵďŝŽ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƵƟ�ůŝǌǌĂƟ��ƉĞƌ�ů͛Ğī�ĞƩ�ƵĂǌŝŽŶĞ�ƐƵů�ƉŽƐƚŽ�Ěŝ�ƉŝĐĐŽůŝ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƟ��ĞĚ�ŽŐŶŝ�ĂůƚƌĂ�ƐƉĞƐĂ�Ěŝ�ƌŝƉĂƌĂǌŝͲ
ŽŶĞ�ƌĞƐƚĂŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘�/ů�ĐŽƐƚŽ�ĚĞů�ƐŽĐĐŽƌƐŽ�ƌĞƐƚĂ�ĂůƚƌĞƐŞ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƋƵĂůŽƌĂ�ŝů�ŐƵĂƐƚŽ�Ž�ů͛ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�ĂǀǀĞŶͲ
ŐĂŶŽ�Ăů�Ěŝ�ĨƵŽƌŝ�ĚĞůůĂ�ƌĞƚĞ�ƐƚƌĂĚĂůĞ�ƉƵďďůŝĐĂ�Ž�Ěŝ�ĂƌĞĞ�ĂĚ�ĞƐƐĂ�ĞƋƵŝǀĂůĞŶƚĞ�;ƋƵĂůŝ�ĐŝƌĐƵŝƟ��Ž�ƉĞƌĐŽƌƐŝ�ĨƵŽƌŝ�ƐƚƌĂĚĂͿ͘
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ŝŵŵŽďŝůŝǌǌŽ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ŝŶ�ĂƵƚŽƐƚƌĂĚĂ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͕�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚŽǀƌă�ƌŝĐŚŝĞĚĞƌĞ�ů͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ�ĚĞŝ�ŵĞǌǌŝ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽƌƐŽ�ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƟ�͘
WĞƌ�ƉŽƚĞƌ�ƵƐƵĨƌƵŝƌĞ�ĚĞů�ƌŝŵďŽƌƐŽ�ĚĞůůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƐŽĐĐŽƌƐŽ͕�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĚŽǀƌă�ĚĂƌŶĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐͲ
ƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ƚƌĂƐŵĞƩ�ĞŶĚŽ�ůĂ�ƌŝĐĞǀƵƚĂ�ƌŝůĂƐĐŝĂƚĂ�ĚĂů�ƐŽĐĐŽƌƌŝƚŽƌĞ�ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƚŽ͘

2 – Ritorno alla residenza e/o abbandono del veicolo
YƵĂůŽƌĂ͕�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�Ž�ƌŝƚƌŽǀĂŵĞŶƚŽ�ĚŽƉŽ�&ƵƌƚŽ͕�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ŶŽŶ�ƉŽƐƐĂ�ĞƐƐĞƌĞ�ƌŝƉĂƌĂƚŽ�ĞŶƚƌŽ�ϱ�ŐŝŽƌŶŝ�
ůĂǀŽƌĂƟ�ǀŝ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�ĂĚ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƌĞ�ŝů�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�Į�ŶŽ�ĂůůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘
�ĞŶĞ�ƚĞƌƌă�ŝŶŽůƚƌĞ�Ă�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĐĂƌŝĐŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ĐƵƐƚŽĚŝĂ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ĚĂů�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞů�^ŝŶŝƐƚƌŽ�Į�ŶŽ�Ăů�ƌŝĞŶƚƌŽ͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ŶŽŶ�ƐĂƌă�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�Ğ��ĞŶĞ�Ɛŝ�ůŝŵŝƚĞƌă�Ă�ƐŽƐƚĞŶĞƌĞ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ĂďďĂŶĚŽŶŽ�ůĞŐĂůĞ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƋƵĂůŽƌĂ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƌŝƉĂƌĂǌŝͲ
ŽŶĞ�ƉƌĞǀĞŶƟ�ǀĂƚĞ�ƌŝƐƵůƟ�ŶŽ�ĂŶƟ�ĞĐŽŶŽŵŝĐŚĞ�Ž�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ƐƵƉĞƌŝŽƌŝ�Ăů�ǀĂůŽƌĞ�ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůĞ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ĚŽƉŽ�^ŝŶŝƐƚƌŽ͘

3 – Prosecuzione del Viaggio
YƵĂůŽƌĂ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƌŝƐƵůƟ��ŝŶĚŝƐƉŽŶŝďŝůĞ͕�ƉĞƌ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ͕�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ͕�Ž�ƌŝƚƌŽǀĂŵĞŶƚŽ�ĚŽƉŽ�&ƵƌƚŽ͕�ƉĞƌ�ƵŶ�ƉĞƌŝŽĚŽ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�3�
ŐŝŽƌŶŝ�ůĂǀŽƌĂƟ�ǀŝ�ƉĞƌ�ůĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ƌŝƉĂƌĂǌŝŽŶŝ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğƌă�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ğ�ĚĞŐůŝ�Ăůƚƌŝ�
ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ƉĂƐƐĞŐŐĞƌŝ�ƵŶ�Ɵ�ƚŽůŽ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�;ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ƉƌŝŵĂ�ĐůĂƐƐĞͿ�Ž͕�ŝŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟ�ǀĂ͕�ƵŶ Ă͛ƵƚŽǀĞƩ�ƵƌĂ�Ă�ŶŽůĞŐŐŝŽ
Ěŝ�ŐƌƵƉƉŽ��͕�ƐĞŶǌĂ�ĐŽŶĚƵĐĞŶƚĞ͕�ĐŽŵƉĂƟ�ďŝůŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�Őůŝ�ŽƌĂƌŝ�Ěŝ�ĂƉĞƌƚƵƌĂ�ĚĞůůĞ�ƐƚĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĂƵƚŽŶŽůĞŐŐŝŽ͕�Ă�ĐŚŝůŽŵĞƚƌĂŐŐŝŽ�ŝůůŝŵŝƚͲ
ĂƚŽ�ƉĞƌ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ůĂ�ůŽĐĂůŝƚă�Ěŝ�ĚĞƐƟ�ŶĂǌŝŽŶĞ͘
ZĞƐƚĂŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ŝů�ĐĂƌďƵƌĂŶƚĞ͕�ůĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶŝ�ŶŽŶ�ŽďďůŝŐĂƚŽƌŝĞ�Ğ�ůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ĨƌĂŶĐŚŝŐŝĞ�ƉƌĞǀŝƐƚĞ�ĚĂů�
ĐŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�ŶŽůĞŐŐŝŽ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƐŽƐƟ�ƚƵƟ�ǀŽ͘

4 – Rientro dell’Assicurato e degli altri passeggeri
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶ�ĂďďŝĂ�ƵƐƵĨƌƵŝƚŽ�ĚĞůůĞ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů�ƉƌĞĐĞĚĞŶƚĞ�ƉƵŶƚŽ�3͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ŝŶ�ĐĂƐŽ�
Ěŝ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ͕�ŵĞƩ�Ğƌă�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ğ�ĚĞŐůŝ�Ăůƚƌŝ�ƉĂƐƐĞŐŐĞƌŝ�ƵŶ�Ɵ�ƚŽůŽ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�ƉĞƌ�
ŝů�ƌŝƚŽƌŶŽ�ĂůůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�;ĂĞƌĞŽ�ĐůĂƐƐĞ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐĂ�Ž�ƚƌĞŶŽ�ƉƌŝŵĂ�ĐůĂƐƐĞͿ�Ž�ŝŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟ�ǀĂ�ƵŶ Ă͛ƵƚŽǀĞƩ�ƵƌĂ�Ă�ŶŽůĞŐŐŝŽ�Ěŝ�ŐƌƵƉƉŽ��͕�ƐĞŶǌĂ
ĐŽŶĚƵĐĞŶƚĞ͕�ĐŽŵƉĂƟ�ďŝůŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�Őůŝ�ŽƌĂƌŝ�Ěŝ�ĂƉĞƌƚƵƌĂ�ĚĞůůĞ�ƐƚĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĂƵƚŽŶŽůĞŐŐŝŽ͕�Ă�ĐŚŝůŽŵĞƚƌĂŐŐŝŽ� ŝůůŝŵŝƚĂƚŽ�ƉĞƌ� ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�
ƉƌĞƐƐŽ�ůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ͘
ZĞƐƚĂŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ŝů�ĐĂƌďƵƌĂŶƚĞ͕�ůĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶŝ�ŶŽŶ�ŽďďůŝŐĂƚŽƌŝĞ�Ğ�ůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ĨƌĂŶĐŚŝŐŝĞ�ƉƌĞǀŝƐƚĞ�ĚĂů�
ĐŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�ŶŽůĞŐŐŝŽ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƐŽƐƟ�ƚƵƟ�ǀŽ͘

5 – Presa in carico delle spese di recupero veicolo
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶ�ƉŽƐƐĂ�ƌŝĞŶƚƌĂƌĞ�Ăů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĚŽŵŝĐŝůŝŽ�ĐŽŶ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ŽŐŐĞƩ�Ž�Ěŝ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ͕�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�
ƵŶŽ�ĚĞŐůŝ�ĞǀĞŶƟ��Ěŝ�ĐƵŝ�Ăŝ�ƉƵŶƟ��Ϯ�Ğ�3�ĐŚĞ�ƉƌĞĐĞĚŽŶŽ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ͕�ƵŶĂ�ǀŽůƚĂ�ƵůƟ�ŵĂƚĞ�ůĞ�ƌŝƉĂƌĂǌŝŽŶŝ͕�ŵĞƩ�Ğƌă�
Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ƵŶ�Ɵ�ƚŽůŽ�Ěŝ�ƚƌĂƐƉŽƌƚŽ�Ěŝ�ƐŽůĂ�ĂŶĚĂƚĂ�ƉĞƌ�ĐŽŶƐĞŶƟ�ƌĞ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ěŝ�ƌĞĐĂƌƐŝ�ŶĞů�ůƵŽŐŽ�ŽǀĞ�Ɛŝ�ƚƌŽǀĂ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƉĞƌ
ŝů�ƐƵŽ�ƌĞĐƵƉĞƌŽ͘

6 – Spese di albergo
YƵĂůŽƌĂ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƌŝŵĂŶŐĂ�ŝŵŵŽďŝůŝǌǌĂƚŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�'ƵĂƐƚŽ�Ăů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ž�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�Ğ�ůĂ�ƌŝƉĂƌĂǌŝŽŶĞ�ƉŽƐƐĂ�ĞƐƐĞƌĞ�Ğī�ĞƩ�ƵĂƚĂ�ƐŽůŽ�ŝů�
ŐŝŽƌŶŽ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ͕�ŽƉƉƵƌĞ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�ŽŐŐĞƩ�Ž�Ěŝ�&ƵƌƚŽ͕�ĐŽƐƚƌŝŶŐĞŶĚŽ�ŝ�ƉĂƐƐĞŐŐĞƌŝ�ĐŚĞ�Ɛŝ�ƚƌŽǀĂŶŽ�ůŽŶƚĂŶŝ�ĚĂů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĚŽŵŝĐŝůŝŽ�ĂĚ�ƵŶĂ�
ƐŽƐƚĂ�ĨŽƌǌĂƚĂ͕��ĞŶĞ�ƚĞƌƌă�Ă�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĐĂƌŝĐŽ�ŝů�ƐŽŐŐŝŽƌŶŽ�ŝŶ�ĂůďĞƌŐŽ�ƉĞƌ�ƚƵƫ���ŝ�ƉĂƐƐĞŐŐĞƌŝ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ�ƉĞƌ�ƵŶ
ƉĞƌŶŽƩ�ĂŵĞŶƚŽ�Ğ�ƉƌŝŵĂ�ĐŽůĂǌŝŽŶĞ͘
>Ğ�ƐƉĞƐĞ�ƵůƚĞƌŝŽƌŝ�ƌŝƐƉĞƩ�Ž�Ă�ƋƵĞůůĞ�ƐŽƉƌĂ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ƌŝŵĂŶŐŽŶŽ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘

7 - Auti sta
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶ�ƐŝĂ� ŝŶ�ŐƌĂĚŽ�Ěŝ�ĐŽŶĚƵƌƌĞ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�DĂůĂƫ��Ă�Ž�/ŶĨŽƌƚƵŶŝŽ͕�Ğ�ŶŽŶ�ǀŝ�ƐŝĂ�Ă�ďŽƌĚŽ�ĂůĐƵŶ�ĂůƚƌŽ�
ƉĂƐƐĞŐŐĞƌŽ�ŵƵŶŝƚŽ�Ěŝ�ƉĂƚĞŶƚĞ�Ěŝ�ŐƵŝĚĂ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ŵĞƩ�Ğƌă�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ƵŶ�ĂƵƟ�ƐƚĂ�ƉĞƌ�ƐŽƐƟ�ƚƵŝƌĞ�ů �͛ƐƐͲ
ŝĐƵƌĂƚŽ�ĂůůĂ�ŐƵŝĚĂ�ĚĞů�ǀĞŝĐŽůŽ͘
>͛ĂƵƟ�ƐƚĂ�ƐĂƌă�Ă�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�ĐŽŶĚƵƌƌĞ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĂůůĂ�ƉƌŝŵĂ�ĚĞƐƟ�ŶĂǌŝŽŶĞ�ŽƌŝŐŝŶĂƌŝĂ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ�Ž�ĂůůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�
ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�Ɖŝƶ�ďƌĞǀĞ�ƚĞŵƉŽ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ͘
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8 – Anti cipo cauzione penale all’estero
/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ŝŶĐŝĚĞŶƚĞ�ƐƚƌĂĚĂůĞ�Ăůů͛�ƐƚĞƌŽ�ĐŚĞ�ĐŽŝŶǀŽůŐĂ�ŝů�ǀĞŝĐŽůŽ�ĐŽŶĚŽƩ�Ž�ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�Ěŝ��ƐƐŝƐƚĞŶǌĂ�ƉŽƚƌă�
ƚƌĂƐĨĞƌŝƌĞ�ů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�ĚĞůůĂ�ĐĂƵǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�ůĂ�ůŝďĞƌƚă�ƉƌŽǀǀŝƐŽƌŝĂ�ĚĞů�ĐŽŶĚƵĐĞŶƚĞ͕�ƉƌĞǀŝĂ�ƌŝĐĞǌŝŽŶĞ�ĂŶƟ�ĐŝƉĂƚĂ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�
KƉĞƌĂƟ�ǀĂ�ĚĞů�ďŽŶŝĮ�ĐŽ�Ğī�ĞƩ�ƵĂƚŽ�ĚĂ�ƚĞƌǌŝ�;ĨĂŵŝůŝĂƌŝ͕�ĂŵŝĐŝ�Ž�ĂůƚƌŝͿ�Ă�ĨĂǀŽƌĞ�ĚĞůůĂ��ĞŶƚƌĂůĞ�KƉĞƌĂƟ�ǀĂ͕�ƉĞƌ�ů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�ĚĞůůĂ�ĐĂƵǌŝŽŶĞ�
ƐƚĞƐƐĂ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 14.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Assistenza al Veicolo
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, la garanzia Assistenza al Veicolo non è operante nei seguenti  casi:
a)per veicoli con data di prima immatricolazione superiore a 8 anni;
b)per veicoli di massa complessiva a pieno carico superiore a 35 quintali;
c) per veicoli non terrestri o non regolarmente immatricolati ;
d) per veicoli affi  tt ati , noleggiati  o adibiti  al trasporto pubblico;
e) per sinistri verifi cati si in Paesi non appartenenti  all’Unione Europea.

LIMITI DI COPERTURA
>Ğ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶŝ�ĂƐƐŝƐƚĞŶǌŝĂůŝ�ƐŽŶŽ�Žī�ĞƌƚĞ�Ă�Ɵ�ƚŽůŽ�ŐƌĂƚƵŝƚŽ͕�ĞŶƚƌŽ�ŝ�ůŝŵŝƟ��ĐŽŶǀĞŶƵƟ��ŝŶ�WŽůŝǌǌĂ�Ğ�ĂůůĞ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ƚƵƩ�Ğ�ĚĞůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�
�ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ͘

ARTICOLO DENOMINAZIONE EROGABILITA’ LIMITE DI INDENNIZZO

14.1 punto 1 Soccorso stradale e traino 24h24 compresi festivi

14.1 punto 2
Ritorno alla residenza e/o abbandono 

del veicolo
24h24 compresi festivi

Limite pari al valore 
commerciale del veicolo dopo il 
sinistro, con il massimo di 2.000 
euro. Se le spese di riparazione 
preventivate risultino 
antieconomiche, il limite sarà 
pari alle spese di abbandono 
legale del veicolo. 50 euro per 
le spese di custodia del veicolo 
sostenute dal momento del 
sinistro al rientro.

14.1 punto 3
Rientro dell’Assicurato e degli altri

passeggeri
24h24 compresi festivi 2 giorni

14.1 punto 4
Second opinion in caso di infezione da 

covid19
24h24 compresi festivi 2 giorni

14.1 punto 5
Presa in carico delle spese di recupero 

veicolo
24h24 compresi festivi

14.1 punto 6 Spese di albergo 24h24 compresi festivi 100 euro a persona

14.1 punto 7 Autista 24h24 compresi festivi
3 giorni con il massimo 

complessivo di 250 euro

14.1 punto 8 Anticipo cauzione penale all’estero 24h24 compresi festivi 5.000 euro
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CAPITOLO 16 – GARANZIA INTERRUZIONE VIAGGIO A SEGUITO DI QUARANTENA

COSA ASSICURIAMO
Art. 16.1 – Oggett o della Garanzia Interruzione Viaggio a seguito di quarantena
�ĞŶĞ�ƌŝŵďŽƌƐĂ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�Ă�ƐĞŐƵŝƚŽ�Ěŝ�YƵĂƌĂŶƚĞŶĂ͕�ĐŚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶŝ�ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�Ěŝ�ƉƌŽƐĞŐƵŝƌĞ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�Őŝă�
ŝŶƚƌĂƉƌĞƐŽ͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ƉƌĞǀĞĚĞ�ŝů�ƌŝŵďŽƌƐŽ�ĚĞůůĞ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ƐƉĞƐĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚĞ͗
ϭͿ ůĞ�ƉĞŶĂůŝ�ĂĚĚĞďŝƚĂƚĞ�ƉĞƌ�ŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ�Ă�ƚĞƌƌĂ�ƉƌĞŶŽƚĂƟ��Ğ�ŶŽŶ�ƵƐƵĨƌƵŝƟ�͖
ϮͿ ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ƉĞƌ�ŝů�ƌŝĞŶƚƌŽ�ĂŶƟ�ĐŝƉĂƚŽ�ĂůůĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�Ăů�ŶĞƩ�Ž�Ěŝ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ƌŝŵďŽƌƐŝ�ƌŝĐŽŶŽƐĐŝƵƟ��
ĚĂů�ǀĞƩ�ŽƌĞ�Ž�ĚĂ�Ăůƚƌŝ�ƐŽŐŐĞƫ��͖
3Ϳ ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ƐŽŐŐŝŽƌŶŽ�Ğ�ĂůďĞƌŐŚŝĞƌĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�ƉĞƌŝŽĚŽ�Ěŝ�ƋƵĂƌĂŶƚĞŶĂ͕�ƋƵĂůŽƌĂ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟ�ŵĂ�ŶŽŶ�ƉŽƐƐĂ�ĞƐƐĞƌĞ�ƐǀŽůƚĂ
ĚĂůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉƌĞƐƐŽ�ůĂ�ƉƌŽƉƌŝĂ�ƌĞƐŝĚĞŶǌĂ͘
/ů��ŽŶƚƌĂĞŶƚĞ�Ğ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ɛŝ�ŝŵƉĞŐŶĂŶŽ�Ă�ĐŽƌƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ�Ă��ĞŶĞ�Őůŝ�ŝŵƉŽƌƟ��ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ
ƌĞĐƵƉĞƌĂƟ��ĚĂŝ�ĨŽƌŶŝƚŽƌŝ�ĚĞŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ�ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ�Ž�ĞŶƟ��ŶŽŶĐŚĠ�ŽŐŶŝ�ĐŽƐƚŽ�ŶŽŶ�Ğī�Ğƫ��ǀĂŵĞŶƚĞ�ƐŽƐƚĞŶƵƚŽ
ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�ĂŐůŝ�ĞǀĞŶƟ��ŽŐŐĞƩ�Ž�ĚĞůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 16.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Interruzione Viaggio a seguito di quarantena Oltre alle esclusioni previste agli 
Artt . 0.3 e 0.4, la presente garanzia non è operante nei seguenti  casi:
a) viaggi verso desti nazioni per le quali, alla data di arrivo presso l’hotel prenotato, risulti no già in vigore misure restritti  ve o
provvedimenti  di quarantena;
b) violazioni di normati ve o disposizioni sanitarie o amministrati ve in vigore alla data di arrivo prevista del Viaggio;
c) problemati che relati ve a documenti  di identi tà, di viaggio o sanitari, visti  o altri ti toli richiesti  dalle normati ve vigenti  al
tempo del Viaggio.
d) viaggi verso desti nazioni con misure restritti  ve già in vigore alla data di arrivo presso l’hotel prenotato;
e) violazioni di normati ve e/o disposizioni in vigore alla data di arrivo prevista dal viaggio prenotato;
f) problemi inerenti  documenti  d’identi tà e/o di viaggio, visti  e qualsivoglia dotazione documentale (anche di caratt ere sani-
tario) prevista dalle norme tempo per tempo vigenti ;
g) qualora venga atti  vata la garanzia “Annullamento Viaggio” (di cui al Capitolo 6) o la garanzia “Annullamento Viaggio a segui-
to di ritardata partenza” (di cui al Capitolo 7) o la garanzia “Riprotezione Viaggio” (di cui al Capitolo 10) o la garanzia “Perdita
del Volo in connessione” (di cui al Capitolo 18);
h) Sinistri relati vi a coperture di servizi turisti ci non acquistati  presso l’organizzatore del Viaggio;
i) per Sinistri relati vi a coperture di servizi non facenti  parte della prenotazione del Viaggio;
j) i costi  supplementari addebitati  all’Assicurato dovuti  al fatt o che l’Assicurato non ha informato immediatamente il Tour
Operator organizzatore del Viaggio o l’Agenzia di Viaggio presso la quale si è conclusa la prenotazione della necessità di non
poter proseguire il Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA

ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 16.1 QUALSIASI GARANZIA
Massimale indicato nel Certificato di Adesione Limite per Evento 

(che colpisca più persone collegate oggettivamente dall’acquisto dello stesso 
Viaggio prenotato dal Contraente): 10.000 euro

Art. 16.1 
punto 1

Penali per servizi a 
terra

1.500 euro per Assicurato

Art. 16.1 
punto 2

Spese di viaggio per 
rientro anticipato

1.000 euro per Assicurato

Art. 16.1 
punto 3

Spese di soggiorno e 
alberghiere durante 

periodo di quarantena
100 euro al giorno per massimo 14 giorni

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione
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CAPITOLO 18 – GARANZIA PERDITA DEL VOLO IN CONNESSIONE

COSA ASSICURIAMO
Art. 18.1 – Oggett o della Garanzia Perdita del Volo in connessione
YƵĂůŽƌĂ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ƉĞƌĚĂ�ůĂ�ĐŽŝŶĐŝĚĞŶǌĂ�ĐŽŶ�ŝů�ǀŽůŽ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ�Ăů�ƉƌŝŵŽ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂů�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ͕��ĞŶĞ�ƌŝŵďŽƌƐĞƌă�Ăůů �͛ƐͲ
ƐŝĐƵƌĂƚŽ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�Ěŝ�ĂĐƋƵŝƐƚŽ�Ěŝ͗
Ͳ ƵŶ�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�ĂĞƌĞŽ�ŝŶ�ĐůĂƐƐĞ�ĞĐŽŶŽŵŝĐĂ�ĐŚĞ�Őůŝ�ƉĞƌŵĞƩ�Ă�ŝů�ƌŝƚŽƌŶŽ�Ăů�ůƵŽŐŽ�Ěŝ�ƉĂƌƚĞŶǌĂ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͕
Ͳ ŽƉƉƵƌĞ�ůĞ�ƐƉĞƐĞ�ƉĞƌ�ů Ă͛ĐƋƵŝƐƚŽ�Ěŝ�ƵŶ�ŶƵŽǀŽ�ďŝŐůŝĞƩ�Ž�ĂĞƌĞŽ�ŝŶ�ĐůĂƐƐĞ�ĞĐŽŶŽŵŝĐĂ�ĐŚĞ�Őůŝ�ƉĞƌŵĞƩ�Ă�Ěŝ�ƌĂŐŐŝƵŶŐĞƌĞ�ůĂ�ĚĞƐƟ�ŶĂǌŝŽŶĞ
Į�ŶĂůĞ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͘
>Ă�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ŽƉĞƌĂŶƚĞ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ŶĞů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƉĞƌĚŝƚĂ�ĚĞůůĂ�ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ�ĚŽǀƵƚĂ�Ă�ƵŶĂ�ĚĞůůĞ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ĐĂƵƐĞ͗
ϭͿ ƌŝƚĂƌĚŽ͕�ĚŝŶŝĞŐŽ�Ăůů͛ŝŵďĂƌĐŽ�Ž�ĐĂŶĐĞůůĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ƵůƟ�ŵŽ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĚĞů�ƉƌŝŵŽ�ǀŽůŽ�;ŽƉƉƵƌĞ�ƵŶŽ�ĚĞŝ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŝ�ǀŽůŝ͕�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�Ɖŝƶ
ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶŝͿ͕�ĚŽǀƵƚŽ�ĂůůĞ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ĐĂƵƐĞ�ŝŵƉƌĞǀĞĚŝďŝůŝ͗�ƉƌŽďůĞŵŝ�ƚĞĐŶŝĐŝ�Ăůů͛ĂĞƌŽŵŽďŝůĞ�Ž�Ă�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�ŵĞƚĞŽƌŽůŽŐŝĐŚĞ�ĂǀǀĞƌƐĞ͕
ŝŶĐŽŵƉĂƟ�ďŝůŝ�ĐŽŶ�ů͛ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ǀŽůŽ͕�Ž�Ă�ĚĞĐŝƐŝŽŶŝ�ƉƌĞƐĞ�ĚĂůůĞ��ƵƚŽƌŝƚă�ĂĞƌŽŶĂƵƟ�ĐŚĞ�ƐƵů�ƚƌĂ �ĸ�ĐŽ�ĂĞƌĞŽ͖
ϮͿ �ǀĞŶƟ��ŶŽŶ�ƌŝĐŽŶĚƵĐŝďŝůŝͬŝŵƉƵƚĂďŝůŝ�ĂůůĂ�ǀŽůŽŶƚă�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�Ăůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŽƌĞ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ͕�Ž�ĂůůĞ�ŝŵƉƌĞƐĞ�Ěŝ�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�ƐƵďĂƉͲ
ƉĂůƚĂƚĞ�ĚĂ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟ�ŵŽ͕�ĐŚĞ�ŝŵƉĞĚŝƐĐĂ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ěŝ�ŝŵďĂƌĐĂƌƐŝ�ƐƵů�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ�ǀŽůŽ�ŝŶ�ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ͖
3Ϳ ƉĞƌĚŝƚĂ�Ž�ƐŵĂƌƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĞů��ĂŐĂŐůŝŽ�ƌĞŐŽůĂƌŵĞŶƚĞ�ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞů�ǀĞƩ�ŽƌĞ�ĂĞƌĞŽ͕�ǀĞƌŝĮ�ĐĂƚĞƐŝ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ŝů�ƉƌŝŵŽ�ǀŽůŽ�ĐŚĞ
ŝŵƉĞĚŝƐĐĂ�Ăůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�Ěŝ�ƉŽƚĞƌƐŝ�ŝŵďĂƌĐĂƌĞ�ƐƵů�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀŽ�ǀŽůŽ�ŝŶ�ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ͘
>Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĂ�ğ�ǀĂůŝĚĂ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ŶĞů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ƉĞƌĚŝƚĂ�Ěŝ�ĐŽŶŶĞƐƐŝŽŶĞ�ƚƌĂ�ǀŽůŝ�ŽƉĞƌĂƟ��ĚĂ�ĐŽŵƉĂŐŶŝĞ�ĂƌĞĞ�Ěŝī�ĞƌĞŶƟ��Ž
ŶŽŶ�ĂƉƉĂƌƚĞŶĞŶƟ��ĂůůĂ�ŵĞĚĞƐŝŵĂ�ĂůůĞĂŶǌĂ�ĂĞƌĞĂ͘
EĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ŝů�ƐŽŐŐĞƩ�Ž�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�ĚĞů�ƌŝƚĂƌĚŽ͕�ĚĞůůĂ�ĐĂŶĐĞůůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ǀŽůŽ͕�ĚĞůůĂ�ƉĞƌĚŝƚĂ�Ž�ĚĞůůŽ�ƐŵĂƌƌŝŵĞŶƚŽ�ĚĞů��ĂŐĂŐůŝŽ
ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ͕� ŝŶĚĞŶŶŝǌǌŝ� ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕� ŝů� ƌŝŵďŽƌƐŽ� ƐĂƌă� ůŝƋƵŝĚĂƚŽ�ĂĚ� ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ� ƋƵĂŶƚŽ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�Őŝă� ƌŝŵďŽƌƐĂƚŽ�ĚĂů� ƌĞͲ
ƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�ĚĞůů͛�ǀĞŶƚŽ͕�Į�ŶŽ�ĂůůĂ�ĐŽŶĐŽƌƌĞŶǌĂ�ĚĞů�ŵĂƐƐŝŵĂůĞ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͘

COSA NON ASSICURIAMO
Art. 18.2 – Esclusioni valide per la sola Garanzia Perdita del Volo in connessione
Oltre alle esclusioni previste agli Artt . 0.3 e 0.4, sono esclusi dalla garanzia i casi in cui:
a) la Compagnia aerea responsabile si incarica del trasporto dell’Assicurato al punto di partenza del Viaggio o alla desti nazione
fi nale dei voli in connessione prenotati ;
b) i ritardi o le cancellazioni siano stati  provocati  come conseguenza di scioperi o siano att ribuibili al funzionamento o all’or-
ganizzazione interna dell’organizzatore del Viaggio o della compagnia aerea, oppure al funzionamento o all’organizzazione
delle imprese di servizi subappaltate da ambedue;
c) i voli siano operati  dalla stessa compagnia aerea o dalla medesima alleanza aerea;
d) i ritardi siano dovuti  a quarantene o lock-down o restrizioni sanitarie disposte dalle Autorità competenti ;
e) venga a  tti vata la garanzia “Annullamento Viaggio” (di cui al Capitolo 6) o la garanzia “Annullamento Viaggio a seguito di
ritardata partenza” (di cui al Capitolo 7) o la garanzia “Ritardo Volo” (di cui al Capitolo 9) o la garanzia “Interruzione Viaggio a
seguito di quarantena” (di cui al Capitolo 16);
f) per Sinistri relati vi a coperture di servizi turisti ci non acquistati  presso l’organizzatore del Viaggio;
g) per Sinistri relati vi a coperture di servizi non facenti  parte della prenotazione del Viaggio;
h) mala  tti e o infortuni, con sintomatologia già in att o al momento della partenza del Viaggio.

LIMITI DI COPERTURA

ARTICOLO DENOMINAZIONE LIMITE DI INDENNIZZO

Art. 18.1 QUALSIASI GARANZIA
Massimale indicato nel Certificato di Adesione Limite per Evento 

(che colpisca più persone collegate oggettivamente dall’acquisto dello stesso 
Viaggio prenotato dal Contraente): 10.000 euro

In nessun caso Bene sarà tenuta a pagare somma superiore a quella risultante nel
Certifi cato di Adesione
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CONDIZIONI GENERALI DI POLIZZA BENE ASSICURAZIONI  S.p.A. 

COSA ASSICURIAMO
Art. 0.1 - Persone Assicurabili e Condizioni relati ve allo stato di salute
^ŽŶŽ�ĂƐƐŝĐƵƌĂďŝůŝ� ůĞ�ƉĞƌƐŽŶĞ�ĐŚĞ�ƌŝĞŶƚƌĂŶŽ�ŶĞůůĂ�ĚĞĮ�ŶŝǌŝŽŶĞ�Ěŝ��ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͕�ĐŚĞ� ŝŶƚƌĂƉƌĞŶĚĂŶŽ�ƵŶ�ƐŝŶŐŽůŽ�sŝĂŐŐŝŽ�ĚĞůůĂ�ĚƵƌĂƚĂ�
ŵĂƐƐŝŵĂ�Ěŝ�3Ϭ�ŐŝŽƌŶŝ�ĐŽŵĞ�ŝŶĚŝĐĂƚŽ�ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ͘
WĞƌ�ůĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĞ�ĚĞů��ĂƉŝƚŽůŽ�ϭϭ�'ĂƌĂŶǌŝĂ�/ŶĨŽƌƚƵŶŝ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶŽŶ�ĚĞǀĞ�ĂǀĞƌĞ�Ɖŝƶ�Ěŝ�ϳϱ�ĂŶŶŝ�ĂůůĂ�ĚĂƚĂ�Ěŝ�ĚĞĐŽƌƌĞŶǌĂ�ĚĞůůĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĞ͖�
ƋƵĂůŽƌĂ�ĂďďŝĂ�Őŝă�ĐŽŵƉŝƵƚŽ�ϳϱ�ĂŶŶŝ�Ă�ƚĂůĞ�ĚĂƚĂ͕�ŶŽŶ�ğ�ĂƐƐŝĐƵƌĂďŝůĞ�ƉĞƌ�ƚĂůŝ�ŐĂƌĂŶǌŝĞ�ĚĞů��ĂƉŝƚŽůŽ�ϭϭ͘

�ŝ�Į�Ŷŝ�ĚĞůůĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĞ�ĚĞů��ĂƉŝƚŽůŽ�ϲ�ʹ�'ĂƌĂŶǌŝĂ��ŶŶƵůůĂŵĞŶƚŽ�sŝĂŐŐŝŽ͕�ĨĞƌŵŝ�ŝ�ůŝŵŝƟ��Ěŝ�ĚƵƌĂƚĂ�Ğ�Ěŝ�Ğƚă�ƐŽƉƌĂ�ŝŶĚŝĐĂƟ�͕�ƐŽŶŽ�ĐŽŶƐŝĚͲ
ĞƌĂƟ���ƐƐŝĐƵƌĂƟ��ŝ�ƐĞŐƵĞŶƟ��ƐŽŐŐĞ �ƫ�͗
ĂͿ Őůŝ�ĂĚĞƌĞŶƟ��ĂůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�WŽůŝǌǌĂ͕� ĨƌƵŝƚŽƌŝ�ĚĞŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ� ƚƵƌŝƐƟ�Đŝ� ŝŶĚŝĐĂƟ��ŶĞů��ŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�ǀŝĂŐŐŝŽ͕� ƌĞƐŝĚĞŶƟ��Ğ�ĚŽŵŝĐŝůŝĂƟ�͕�ĂŶĐŚĞ
ƚĞŵƉŽƌĂŶĞĂŵĞŶƚĞ�ŝŶ�/ƚĂůŝĂ͘
^Ğ�ƌĞŐŽůĂƌŵĞŶƚĞ�ŝŶĚŝĐĂƟ��ŶĞů�ŵĞĚĞƐŝŵŽ��ŽŶƚƌĂƩ�Ž�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ͗
ďͿ ŝ�&ĂŵŝůŝĂƌŝ�ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ͖
ĐͿ ƵŶ�ƐŽůŽ��ŽŵƉĂŐŶŽ�Ěŝ�sŝĂŐŐŝŽ͘

>Ă� WŽůŝǌǌĂ� ĐŽŶƟ�ĞŶĞ� ĂůĐƵŶĞ� ĐůĂƵƐŽůĞ� ĐŽŶƚƌĂƩ�ƵĂůŝ� ĐŚĞ� ƐƵďŽƌĚŝŶĂŶŽ� ůĂ� ĐŽƉĞƌƚƵƌĂ� ĂƐƐŝĐƵƌĂƚĂ� ;Ž� ů͛ĞƐĐůƵƐŝŽŶĞͿ� ĂůůŽ� ƐƚĂƚŽ� Ěŝ� ƐĂůƵƚĞ�
ĚĞůů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ĞͬŽ�Ěŝ�ĂůƚƌĞ�ƉĞƌƐŽŶĞ�ĐŚĞ�ŶŽŶ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ǀŝĂŐŐŝĂŶŽ�ĐŽŶ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŵĂ�ĚĂůůĂ�ĐƵŝ�ƐĂůƵƚĞ�ĚŝƉĞŶĚĞ�ŝů�ǀŝĂŐŐŝŽ�Ěŝ�
ƋƵĞƐƚ͛ƵůƟ�ŵŽ͘ In parti colare è convenuto che la copertura non è prestata per problemati che di natura medico/sanitaria con
sintomatologia già in att o al momento della sott oscrizione della Polizza.

COME ASSICURIAMO E DOVE
Art. 0.2 -Limiti  e Validità territoriale
dƵƩ�Ğ�ůĞ�ŐĂƌĂŶǌŝĞ�ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ŶĞůůĞ�ƉƌĞƐĞŶƟ���ŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�Ěŝ��ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ƐŽŶŽ�ƉƌĞƐƚĂƚĞ�ŶĞŝ�ůŝŵŝƟ��ĚĞŝ�ŵĂƐƐŝŵĂůŝ�ŝŶĚŝĐĂƟ��ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�
Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ�ǀĂůŝĚŝ�ƉĞƌ�ƉƌĂƟ�ĐĂ�Ğ�ƉĞƌ�ƉĞƌƐŽŶĂ͘
>͛�ƐƐŝĐƵƌĂǌŝŽŶĞ�ŚĂ�ǀĂůŝĚŝƚă�ƉĞƌ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŶĞů�WĂĞƐĞ�Ž�ŶĞů�ŐƌƵƉƉŽ�Ěŝ�WĂĞƐŝ�ĚŽǀĞ�Ɛŝ�Ğī�ĞƩ�ƵĂ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�ĐŽŵĞ�ŝŶĚŝĐĂƚŽ�ŶĞů��ĞƌƟ�Į�ĐĂƚŽ�
Ěŝ��ĚĞƐŝŽŶĞ�Ğ�ĚŽǀĞ�ů �͛ƐƐŝĐƵƌĂƚŽ�ŚĂ�ƐƵďŞƚŽ�ŝů�ƐŝŶŝƐƚƌŽ�ĐŚĞ�ŚĂ�ŽƌŝŐŝŶĂƚŽ�ŝů�ĚŝƌŝƩ�Ž�ĂůůĂ�ƉƌĞƐƚĂǌŝŽŶĞ�;ƉƵƌĐŚĠ�ŝů�sŝĂŐŐŝŽ�ĂďďŝĂ�ĂǀƵƚŽ�ŝŶŝǌŝŽ�
ĚĂů�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�ĚĞůůĂ�ZĞƉƵďďůŝĐĂ�/ƚĂůŝĂŶĂ͕�Ž�ĚĂůůĂ�ZĞƉƵďďůŝĐĂ�Ěŝ�^ĂŶ�DĂƌŝŶŽ͕�Ž�ĚĂůůĂ��ŝƩ�ă�ĚĞů�sĂƟ�ĐĂŶŽͿ͘

COSA NON È ASSICURATO
Art. 0.3 – Esclusioni comuni a tutt e le garanzie
Sono esclusi dalla presente Assicurazione i Sinistri, dirett amente o indirett amente, conseguenti  a, derivanti  da, basati  su o 
att ribuibili a:
a) fa  tti  dolosi o Colpa grave del Contraente o dell’Assicurato;
b) sogge  tti  non identi fi cati  in Polizza;
c) Guerra, guerra civile, rivoluzione, tumulti , sommosse o movimenti  popolari, saccheggi, vandalismo, scioperi;
d) a  tti  di terrorismo ad eccezione delle garanzie di Assistenza alla Persona e Spese mediche e a quanto previsto per la garanzia
Annullamento Viaggio;
e) terremoti , tsunami, onde anomale, inondazioni, alluvioni eruzioni vulcaniche ed altri fenomeni atmosferici dichiarati  ca-
lamità naturali nonché fenomeni verifi cati si in connessione con trasformazione od assestamenti  energeti ci dell’atomo, natu-
rali o provocati  arti fi cialmente;
f) viaggio intrapreso contro il parere medico o, in ogni caso, con patologie in fase acuta od allo scopo di sott oporsi a tratt a-
menti  medico/chirurgici;
g) viaggio intrapreso quando l’Assicurato è in lista d’att esa per il ricovero in ospedale o se ha ricevuto una prognosi terminale;
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h) viaggio verso un territorio ove sia operati vo un divieto o una limitazione (anche temporanei) emessi da un’Autorità pubbli-
ca competente;
i) viaggi estremi in zone remote, raggiungibili solo con l’uti lizzo di mezzi di soccorso speciali;
j) inquinamento di qualsiasi natura, infi ltrazioni, contaminazioni dell’aria, dell’acqua, del suolo, del sott osuolo, o qualsiasi
danno ambientale;
k) fallimento del vett ore, dell’Operatore turisti co o di qualsiasi fornitore;
l) errori od omissioni in fase di prenotazione o impossibilità di ott enere il visto o il passaporto;
m) suicidio o tentati vo di suicidio dell’Assicurato o autolesionismo o esposizione intenzionale a pericoli (salvo che nel tenta-
ti vo di salvare vite umane);
n) interruzione volontaria di gravidanza, patologie della gravidanza oltre il sesto mese compiuto, parto non prematuro, fecon-
dazione assisti ta e loro complicazioni, espianto o trapianto di organi;
o) parto (anti cipato, prematuro o meno) svoltosi nel corso del viaggio;
p) alcolismo cronico, uso non terapeuti co di farmaci o sostanze stupefacenti , tossicodipendenza, patologie HIV correlate, AIDS
conclamato, disturbi mentali e disturbi psichici in genere, ivi compresi i comportamenti  psicoti ci e/o nevroti ci, epilessia,
schizofrenia, forme maniaco depressive o stati  paranoici;
q) pandemie o epidemie o provvedimenti  delle Autorità (anche Sanitarie), restando espressamente inteso che dett a esclu-
sione non opererà in relazione ai fatti   dirett amente collegabili al “Covid-19” e sue varianti ;
r) quarantene che siano la causa dell’Annullamento del viaggio, che riguardino il luogo di residenza o quello di partenza o quel-
lo di transito o quello di desti nazione del viaggio acquistato dall’Assicurato, con l’eccezione della garanzia prevista al Capitolo
16 “Interruzione Viaggio a seguito di quarantena”;
s) Malatti  e o Infortuni derivanti  da prati ca di sport quali alpinismo con scalate superiori al terzo grado, arrampicata libera (free
climbing), salti  dal trampolino con sci o idroscì, sci acrobati co ed estremo, ti ro con l’arco, atti  vità ciclisti che, speleologia, sci
fuori pista, sci alpinismo, sci freestyle, sci nauti co, bob, canoa fl uviale oltre il terzo grado, discesa di rapide di corsi d’acqua,
raft ing, canyoning, kite–surfi ng, hidrospeed, salti  nel vuoto (bungee jumping), paracaduti smo, deltaplano, sport aerei in ge-
nere, pugilato, lott a, arti  marziali, boxe, football americano, beach soccer, snowboard, rugby, hockey su ghiaccio, immersione
con autorespiratore, atleti ca pesante, atti  vità equestri, karti ng, moto d’acqua, guidoslitt e, trekking svolto a quote superiori ai
3000 metri s.l.m, caccia, ti ro con fucili;
t) atti   di temerarietà;
u) Malatti  e o Infortuni derivanti  da atti  vità sporti ve svolte a ti tolo professionale o partecipazione a gare o competi zioni spor-
ti ve, compresi prove ed allenamenti  svolte sott o l’egida di federazioni;
v) Malatti  e o Infortuni derivanti  da gare o manifestazioni automobilisti che motociclisti che, motonauti che comprese moto
d’acqua, di guidoslitt e e relati ve prove ed allenamenti ;
w) malatti  e infetti  ve qualora l’intervento di assistenza sia impedito da norme sanitarie nazionali o internazionali;
x) Malatti  e o Infortuni derivanti  dallo svolgimento di atti  vità che implichino l’uti lizzo dirett o di esplosivi o armi da fuoco;
y) eventi  che verifi candosi in Paesi in stato di belligeranza rendano impossibile prestare Assistenza;
z) incompleta, non idonea o carente documentazione necessaria al Viaggio, inclusa la mancata vaccinazione obbligatoria;
aa) atti   illegali o criminali posti  in essere dall’Assicurato;
bb) cause o eventi  non oggetti  vamente documentabili;
cc) fatti   verifi cati si in Antarti de, nell’Oceano Antarti co e in paesi o in zone nelle quali siano in att o fatti   bellici o rivoluzioni, seg-
nalati  come tali sul sito del Ministero degli aff ari esteri e della cooperazione internazionale. La garanzia non è operante anche
nei paesi che si trovassero in stato di belligeranza, dichiarata o di fatt o, tra i quali si considerano tali i paesi indicati  nel report
JCC Global Cargo presente sul sito htt ps://watchlists.ihsmarkit.com che al momento della partenza riportano un grado di
rischio uguale o superiore a 4.0. Si considerano inoltre in stato di belligeranza dichiarata o di fatt o i paesi della cui condizione
di belligeranza è stata resa pubblica noti zia.
dd) eventi  conosciuti  o di dominio pubblico al momento della prenotazione o dell’emissione della Polizza se non contestuale
alla prenotazione;
ee) qualora il viaggio sia impedito da norme sanitarie nazionali o internazionali.
^ŽŶŽ�ĞƐĐůƵƐŝ�ƚƵƫ���ŝ�ƐŝŶŝƐƚƌŝ�ƌĞůĂƟ�ǀŝ�ĂĚ�ĞǀĞŶƟ��ĂĐĐĂĚƵƟ��Ăů�Ěŝ�ĨƵŽƌŝ�ĚĞů�ƉĞƌŝŽĚŽ�Ěŝ�ĨƌƵŝǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƐĞƌǀŝǌŝŽ�ƚƵƌŝƐƟ�ĐŽ�ƉƌĞƐƚĂƚŽ�ĚĂůů͛ŽƌŐĂŶŝǌͲ
ǌĂƚŽƌĞ�ĚĞů�sŝĂŐŐŝŽ��ŽŶƚƌĂĞŶƚĞ�ĚĞůůĂ�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�WŽůŝǌǌĂ͘

Art. 0.4 - Sanzioni
Bene è esonerata dall’obbligo di prestare la copertura assicurati va e di indennizzare qualsiasi Sinistro e comunque di eseguire 
qualsiasi prestazione in forza della presente Assicurazione se e nella misura in cui tale copertura, pagamento di Indennizzo od 
esecuzione di tale prestazione esponga Bene o i propri riassicuratori a sanzioni, divieti  o restrizioni in base a risoluzioni delle 
Nazioni Unite o sanzioni di natura commerciale od economica in base a leggi o regolamenti  di qualunque paese dell’Unione 
Europea, del Regno Unito, degli Stati  Uniti  d’America o di qualsiasi altra giurisdizione eventualmente applicabili.



COSA FARE IN CASO DI SINISTRO 

REGISTRATI E
APRI IL TUO SINISTRO

In caso di sinistro o necessità di assistenza, segui attentamente queste indicazioni per attivare correttamente la 
tua copertura assicurativa:

EMERGENZA ASSISTENZA ALLA PERSONA
Per ricevere assistenza immediata, hai due opzioni:
Registrati su www.myclikki.it e chiama gratuitamente il numero di emergenza dall’Italia e dall’estero.

COME DENUNCIARE TUTTI GLI ALTRI SINISTRI
Puoi eĨĨettuare la denuncia del sinistro attraverso uno dei seguenti canali:
Via Internet: accedi al sito www.myclikki.it, sezione “Sinistri On Line - Denuncia” 
Via Email: scrivi a sxmba@clikki.it
Via Telefono: chiama il numero +39 02 8362 3327 e seleziona il tasto 2
Via Posta: invia la documentazione a
SPENCER & CARTER S.r.l. – Ufficio sinistri
Via Giovanni Durando 39 – 20158 Milano (MI)
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